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@& GENERAL USER INFORMATION

+ Before using the appliance for the first time, you must read and understand the operation manual completely.
+ Consider the operation manual as part of the product and store it in a safe and accessible place. Include this operation manual if passing the appliance on to a third party.
+ In the case of conflicts with national safety specifications or instructions, the national requirements must be followed.

IMPORTANT SAFEGUARDS

When using this electrical appliance, especially when children are present, basic safety precautions should always be observed.

+ This appliance can be used by children from aged 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved.

+ Children shall not play with the appliance.

* (leaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

+ Use this appliance only for its intended purpose.
+ Do not use with a voltage converter.

A Danger! Electric shock due to damage to appliance

+ Do not operate the appliance with a broken cord or plug, or if the appliance malfunctions, or is dropped or damaged in anyway.
- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in order to

avoid a hazard.
+ Do not let the cord hang over the edge of the work surface or let it touch any hot surfaces.

WARNING:
@’ Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.

N/
+ To protect against risk of electrical shock, never immerse the unit or let it come into contact with water or any other liquids. Do not use the unit with wet hands. If the appliance should
become wet, damp or fall in water, remove plug from mains socket immediately. Do not put your hands in the water.

* When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of water presents a hazard even when the
appliance is switched off.

+ For additional protection, the installation of a residual current device (RDC) having a rated residual operating current not exceeding
30 mAis advisable in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask for installer for advice. The installation of the appliance and
its use must however comply with the standards in force in your country.

A Warning! Injuries due to incorrect handling

+ Switch off the appliance and unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off attachments and before cleaning the appliance.
+ Never use the appliance on artificial hair
+ (Care should be taken to avoid contact with the skin, face and neck.

‘& Caution! Danger of product damage

+ Never use your appliance without paying attention!

+ Always unplug the unit when not in use or left unattended.

+ Do not wrap the cord around the appliance.

+ Do not use outdoors or in damp areas.

+ Never carry the unit by its power cord.

+ During use the appliance and accessories become hot. Keep them away from surfaces that are not resistant to heat. Do not leave them near clothes, paper or other combustible objects and never cover
them.

+ Do not apply hair products directly on the appliance. Do not direct any spray to it.

+ Allow the appliance to cool before storing away.

A CARE AND CLEANING

+ Always disconnect the appliance from the wall socket and allow it to cool down completely before any cleaning operation.
+ Do not use abrasive cleaning agents or scrub pads. Do not use alcohol or solvents.

+ Wipe the main body and the ceramic plates with a slightly damp and soft cloth and dry with a soft and dry cloth.

+ Neverimmerse the appliance in water or any other liquid.

OPERATING INSTRUCTIONS

Please read all instructions carefully to familiarize yourself with your new ULTRON AIRFLUX AIRFLOW STYLER before using.

GENERAL DESCRIPTION
1. Heating Plates
2. Cool air exit vents to instantly set waves or curls
3. On/0ff &Temp Control
4. Fan Power On/0ff
5. 5Temp Level Indicators
6. Plates Clamp & Release Button
7. 360 degree rotatable power cord
8. Air intake vents

IRECTIONS OF USE
. Plug the iron into a power socket. The 6 LED lights will blink and rotate from top to bottom. The appliance is on stand-by mode, not heating yet.
. Turn the appliance on by pressing the power on/off button for 1 second. Press the on/off button to set the desired temperature.

. The LED lights will blink while heating. Once the desired temperature has been reached, they will stop blinking.

. Turn on the cool air fan by pressing the fan icon.

. Toturn off the appliance, press the power on/off button for 1 second. the LED lights will blink again.

. For your safety, the appliance will shut off automatically in 60 minutes when not in use.

. Unplug the appliance and store once it has completely cooled down.

STYLING INSTRUCTIONS

Dry your hair before using, comb your hair thoroughly.

1.STRAIGHTENING HAIR

1. Press the clamp to open the plates.

2. Place a small section of hair (+-2.5cm) between the heating plates, close to the  roots and close the clamp.
3. Holding the tool parallel to the floor, slide from the hair root to the end of hair smoothly.
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4. Repeat as necessary.
1.CURLING HAIR

1. Press the clamp to open the plates.

2. Place a small section of hair (+-2.5cm) between the heating plates, close to the roots, and close the clamp.

3. Wrap the hair section around the Airflux Styler while turning the tool, to create a single full loop of hair
around the body of the styler.

4. Pointing the tip of the tool downwards, slide slowly down the length of hair from root to tip to create a
curl, maintaining a consistent pressure. The more you twist, the more defined the curl will be.

5. Repeat as necessary.

@ INFORMATIONS GENERALES SUR L'UTILISATION

+ Avant d'utiliser 'appareil pour la premiére fois, vous devez lire et comprendre Iintégralité du manuel dutilisation.
+ Considérez le manuel d'utilisation comme faisant partie du produit et conservez-le dans un endroit sécurisé et accessible. Joignez ce manuel d'utilisation a I'appareil si vous le transmettez a un tiers.
+ En cas de conflits avec les spécifications ou instructions de sécurité nationales, les exigences nationales doivent étre respectées.

CONSIGNES DE SECURITE

Lorsque vous utilisez cet appareil électrique, en particulier en présence d'enfants, les précautions de base doivent toujours étre observées.

- Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a partir de 'age de 8 ans et les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou ayant un manque d'expérience et de connaissances, si elles sont supervisées ou qu'elles ont été formées a
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent les risques associés.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.

* Le nettoyage et les opérations d'entretien de I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

+ Veuillez utiliser cet appareil uniquement pour I'usage prévu.
+ Ne pas utiliser avec un convertisseur de tension.

A Danger ! Choc électrique dii a des dommages causés a 'appareil

+ N'utilisez pas I'appareil si un cable ou une fiche est endommagé(e) ou en cas de dysfonctionnement de 'appareil ou si ce dernier tombe ou est endommagé d'une facon quelconque.
+ Si le cordon d'alimentation est endommaggé, il doit étre remplacé par le fabricant ou son agent de maintenance ou toute autre personne
qualifiée de facon a éviter tout danger éventuel.

+ Ne laissez pas le cordon pendre au bord de la surface de travail et ne le laissez pas en contact avec des surfaces chaudes.

AVERTISSEMENT :

@’ N'utilisez pas cet appareil a proximité d’une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou de tout autre récipient
E: contenant de l'eau.

+ Afin d'éviter tout risque d'électrocution, ne plongez jamais I'appareil dans I'eau ou ne le laissez pas en contact avec de I'eau ou d'autres liquides. N'utilisez pas I'appareil avec les mains mouillées. Si 'appareil
est mouillé ou tombe dans I'eau, débranchez immédiatement la fiche de la prise de courant. Ne mettez pas vos mains dans I'eau.

» Lors d’une utilisation dans la salle de bain, débranchez I'appareil apreés utilisation, la proximité de I'eau étant susceptible de présenter un
risque méme lorsque I'appareil est éteint.

* Pour davantage de protection, l'installation d'un dispositif a courant résiduel (RDC) ayant un courant de fonctionnement résiduel
nominal ne dépassant pas 30 mA est conseillée dans le circuit électrique alimentant la salle de bains. Demandez conseil a l'installateur.
Linstallation de I'appareil et son utilisation doivent cependant étre conformes aux normes en vigueur dans votre pays.

‘& Avertissement ! Blessures dues a une mauvaise manipulation

- Eteignez I'appareil et débranchez-le de la prise lorsquil n'est pas en service, avant d'installer ou de retirer des accessoires et également avant de nettoyer 'appareil.
+ N'utilisez jamais I'appareil sur des cheveux synthétiques
+ Veillez tout particulierement a éviter tout contact avec la peau, le visage et le cou.

A Attention ! Risque d'endommagement de I'appareil

+ N'utilisez jamais 'appareil sans faire attention !

+ Débranchez systématiquement 'appareil lorsqu'il n'est pas en service ou qu'il est laissé sans surveillance.

+ N'enroulez pas le cordon autour de I'appareil.

+ N'utilisez pas 'appareil a I'extérieur ou dans des locaux humides.

+ Ne portez jamais I'appareil en le tenant par son cordon d'alimentation.

+ Lutilisation entraine une chauffe de I'appareil et des accessoires. Tenez-les a I'écart des surfaces non résistantes a la chaleur. Tenez-les a I'écart de tout vétement, papier ou autre objet combustible et ne les
couvrez pas.

+ Nappliquez jamais de produits capillaires directement sur I'appareil. Norientez aucun spray dans sa direction.

+ Laissez I'appareil refroidir avant de le ranger.

A ENTRETIEN ET NETTOVAGE

+ Débranchez toujours I'appareil de la prise et laissez-le refroidir complétement avant toute opération de nettoyage.

+ N'utilisez pas de produits abrasifs ni de brosses a récurer. N'utilisez pas d'alcool ni de solvants.

+ Essuyez le boitier et les plaques en céramique avec un chiffon doux et Iégérement humide, puis séchez-les avec un chiffon doux et sec.
+ Nimmergez jamais 'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

MODE D'EMPLOI
Veuillez lire attentivement toutes les consignes d'utilisation pour vous familiariser avec le nouveau FER A COIFFER A FLUX D'AIR avant usage.
PRESENTATION GENERALE
1. Plaques chauffantes 1 2 6 5 4 3 8 7

2. Sortie d'air froid pour fixer instantanément les boucles et ondulations
3. Bouton On/Off et contréle de la température

4. Bouton On/Off pour la ventilation

5. Sindicateurs du niveau de température

6. Bouton de verrouillage et déverrouillage des plaques

7. Cordon d'alimentation pivotant a 360°

8. Prises d'air

INSTRUCTIONS D'UTILISATION /

1. Branchez le fer sur secteur. Les 6 voyants LED se mettent a clignoter et a tourner de haut en bas.'i.’appareil est en mode veille et ne chauffe pas encore.
2. Allumez 'appareil en appuyant sur le bouton On/0ff pendant une seconde. Appuyez sur le bouton On/Off pour sélectionner la température désirée.
3. Lesvoyants LED se mettent a clignoter pendant que I'appareil chauffe. Une fois la température désirée atteinte, les voyants cessent de clignoter.




4. Allumez le ventilateur d'air froid en appuyant sur Iicone de ventilation.

5. Pour éteindre I'appareil, appuyez sur le bouton On/Off pendant une seconde. Les lumiéres LED se mettent a clignoter de nouveau.
6. Pour votre sécurité, 'appareil séteint automatiquement aprés 60 minutes d'inactivité.

7. Débranchez I'appareil et attendez qu'il soit complétement froid pour le ranger.

CONSIGNES DE COIFFAGE
Avant utilisation, séchez et peignez soigneusement vos cheveux.
1.LISSER LES CHEVEUX
1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage des plaques.
2. Placez une petite méche (+/- 2,5 cm) prise au niveau des racines entre les plaques chauffantes, prés du bouton de verrouillage.

3. Entenant I'appareil parallélement au sol, faites glisser doucement les cheveux des racines jusqu‘aux pointes.
4. Répétez 'action si nécessaire.

2.BOUCLER LES CHEVEUX

1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage des plaques.

2. Placez une petite méche (+/- 2,5 cm) prise au niveau des racines entre les plaques chauffantes, prés du bouton
de verrouillage.

3. Enroulez la méche autour du fer a coiffer tout en tournant I'appareil afin de former une seule boucle de cheveux.

4. Tout en maintenant une pression constante et en gardant le bout de I'appareil tourné vers le bas, faites-le glisser
doucement le long des cheveux, des racines jusqu‘aux pointes, afin de former une boucle. Plus la méche est
enroulée, et plus la boucle sera définie.

5. Répétez I'action si nécessaire.

€ ALGEMENE GEBRUIKERSINFORMATIE

+ Vooraleer u het apparaat voor het eerst gebruikt, dient u de handleiding te lezen en te begrijpen.
+ Beschouw de handleiding als onderdeel van het product en bewaar ze op een veilige en makkelijk bereikbare plaats. Als u het apparaat doorgeeft aan een derde, geef dan ook de handleiding mee.
+ In geval van strijdigheid met nationale veiligheidsvoorschriften of gebruiksaanwijzingen moeten de nationale voorschriften worden opgevolgd.

BELANGRIJKE WAARBORGEN

Bij het gebruik van dit elektrische apparaat, en zeker als er kinderen in de buurt zijn, dienen basisvoorzorgsmaatregelen op vlak van veiligheid steeds te worden nageleefd.

+ Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
mogelijkheden, of met gebrek aan ervaring en kennis, als ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilig gebruik
van het apparaat en als ze de inherente risico’s begrijpen.

* Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

* Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht reinigen en onderhouden.
+ Gebruik dit toestel alleen voor het beoogde doel.
+ Gebruik het niet met een stroomomvormer.

& Gevaar! Elektrische schok door schade aan het apparaat

+ Gebruik het apparaat niet wanneer de stekker of het netsnoer beschadigd zijn, als het apparaat slecht werkt, is gevallen of beschadigd.
* Indien het netsnoer is beschadigd moet het door de fabrikant, door zijn naverkoopdienst of een gelijkaardig gekwalificeerd persoon

worden vervangen om veiligheidsrisico’s te voorkomen.
+ Zorg dat het snoer niet over de rand van het werkblad hangt of in contact komt met een heet oppervlak.

WAARSCHUWING:
Gebruik het apparaat nooit in de buurt van badkuipen, douches, wasbakken of overige waterhoudende voorwerpen.

+ 0m elektrische schokken te vermijden, mag u het apparaat nooit onderdompelen of in contact laten komen met water of andere vloeistoffen. Gebruik het apparaat niet met natte handen. Mocht het
apparaat nat of vochtig worden of in het water vallen, verwijder dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. Steek uw handen niet in het water.

* Wanneer het apparaat in een badkamer wordt gebruikt, haal dan de stekker uit het stopcontact, aangezien de nabijheid van water
een risico vormt, zelfs wanneer het apparaat is uitgeschakeld.

* Voor extra beveiliging is het aanbevolen om een aardlekschakelaar (ALS) met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA te
installeren in het elektrische circuit dat de badkamer van stroom voorziet. Vraag advies aan een installateur. De installatie van het
apparaat en het gebruik ervan moeten echter wel voldoen aan de in uw land geldende normen.

/L\‘ Waarschuwing! Letsels door oneigenlijk gebruik

+ Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet wordt gebruikt, vooraleer er accessoires worden op aangesloten of van worden verwijderd en vooraleer
het apparaat wordt schoongemaakt.

+ Gebruik het apparaat nooit op kunsthaar.

+ Vermijd contact met huid, gelaat en nek.

A Opgelet! Gevaar door schade aan het apparaat

+ Wees steeds aandachtig bij gebruik van het apparaat!

- Haal de stekker steeds uit het stopcontact wanneer het apparaat niet wordt gebruikt of langere tijd zonder toezicht worden achtergelaten.

+ Wikkel het netsnoer nooit om het apparaat heen.

+ Gebruik het nooit buiten of in vochtige omgevingen.

+ Draag het apparaat nooit bij het netsnoer.

+ Het apparaat en de accessoires worden tijdens het gebruik heet. Houd ze uit de buurt van oppervlakken die niet hittebestendig zijn. Laat ze niet achter in de buurt van kleding, papier of andere brandbare
voorwerpen en bedek ze nooit.

+ Breng geen haarproducten aan op het apparaat. Richt geen spray op het apparaat.

+ Laat het apparaat afkoelen voordat u het opbergt.

‘& ONDERHOUD EN REINIGING

+ Haal steeds de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt.

+ Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of schuursponsjes. Gebruik geen alcohol of solventen.

+ Veeg de behuizing en de keramische platen schoon met een zachte, licht vochtige doek en maak droog met een zachte droge doek.
+ Dompel het apparaat nooit onder in water of enige andere vloeistof.



GEBRUIKERSHANDLEIDING

Gelieve de gebruiksaanwijzing aandachtig te lezen om vertrouwd te geraken met uw nieuwe ULTRON AIRFLUX AIRFLOW STYLER voordat u die in gebruik neemt.
ALGEMENE BESCHRLVING

1. Verwarmingsplaten

2. Ventilatieopeningen met koele lucht om golven of krullen onmiddellijk te fixeren

3. Aan/Uit & temperatuurregeling

4. Ventilator aan/uit

5. 5 Temperatuurniveau-indicatoren

6. Platen klem & ontgrendelknop

7. 360° draaibaar netsnoer

8. Ventilatieopeningen

EBRUIKSAANWIIZING
. Steek de stekker van het apparaat in een stopcontact. De 6 LED-lampjes gaan knipperen en draaien van boven naar beneden. Het toestel staat op stand-by, het verwarmt nog niet.
. Zet het toestel aan door de aan/uit-knop gedurende 1 seconde in te drukken. Druk op de aan/uit-knop om de gewenste temperatuur in te stellen.

. De LED-lampjes knipperen tijdens het opwarmen. Zodra de gewenste temperatuur is bereikt, stoppen ze met knipperen.

. Schakel de koelluchtventilator in door op het ventilatorsymbool te drukken.

. Om het apparaat uit te schakelen, druk gedurende 1 seconde op de aan/uit-knop. De LED-lampjes gaan weer knipperen.

. Voor uw veiligheid schakelt het toestel automatisch na 60 minuten uit als het niet wordt gebruikt.

7. Haal de stekker uit het stopcontact en berg het toestel op zodra het volledig is afgekoeld.

INSTRUCTIES VOOR STYLING
Droog uw haar voor gebruik en kam het goed door.

1.VOOR STEIL HAAR

1. Druk op de klem om de platen te openen.

2. Plaats een klein deel van het haar (+-2,5cm) tussen de verwarmingsplaten, dicht bij de wortels en sluit de klem.
3. Houd het toestel evenwijdig met de vioer en beweeg soepel van de haarwortel naar het uiteinde van het haar.
4. Herhaal indien nodig.

2.VOOR KRULLEND HAAR

1. Druk op de klem om de platen te openen.

2. Plaats een klein deel van het haar (+-2,5cm) tussen de verwarmingsplaten, dicht bij de wortels en sluit
de klem.

3. Wikkel het haar rond de Airflux Styler terwijl u het toestel draait, om een enkele volledige haarlus rond de
behuizing van de styler te creéren.

4. Richt de punt van de krultang naar beneden en glijd langzaam van de haarwortel naar de haarpunt om
een krul te maken, waarbij u de druk constant houdt. Hoe meer u draait, hoe sterker de krul zal zijn.

5. Herhaal indien nodig.
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@D INFORMAZIONI GENERALI PER L'UTENTE

+ Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, leggere e capire completamente il manuale operativo.
+ Il manuale operativo & da considerarsi come parte del prodotto e va conservato in un luogo sicuro e accessibile. Includere tale manuale se si passa I'apparecchio a terzi.
+ In caso di conflitto con le specifiche di sicurezza nazionali o con altri istruzioni, devono essere rispettati prima i requisiti nazionali.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

Quando si utilizza questo apparecchio elettrico, soprattutto quando i bambini sono presenti, si dovrebbero sempre osservare le misure di sicurezza basilari.

» Questo apparecchio pud essere usato da minori con piu di 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche sensoriali o mentali, o
mancanza di esperienza e conoscenza, se & presente una supervisione o se hanno ricevuto istruzioni riguardanti I'uso dell’apparecchio e
ne comprendono i rischi.

* | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

* Le operazioni di pulizia e manutenzione non possono essere effettuate da minori senza la supervisione di un adulto.
+ Utilizzare questo apparecchio esclusivamente per |'uso previsto.
+ Non utilizzare un convertitore di tensione.

A Pericolo! Choc elettrico dovuto a danni all'apparecchio

+ Non far funzionare |'apparecchio se il cavo o a spina sono rotti, o se I'apparecchio non funziona correttamente, & caduto o danneggiato.

- Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o da un suo agente autorizzato o qualificato
per evitare pericoli.

+ Non lasciare che il cavo penda dal bordo del piano di lavoro né farlo toccare con superfici calde.

AVVERTENZA:

Q) Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua.
N

+ Per evitare qualsiasi rischio di scosse elettriche, non immergere mai I'apparecchio né farlo entrare in contatto con acqua o altri liquidi. Non utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate. Se
I'apparecchio si bagna, & umido o cade in acqua, staccare immediatamente la spina dalla presa di rete. Non mettere le mani nell'acqua.

» Quando I'apparecchio viene usato in un bagno, staccare la presa dopo I'uso perché la prossimita all'acqua rappresenta un rischio
anche se & spento.
* Per un’ulteriore protezione, si consiglia di installare un dispositivo a corrente residua (RCD) con una corrente operativa residua nominale
non superiore a 30 mA nella rete elettrica del bagno. Chiedere a un elettricista per un parere. Linstallazione dell'apparecchio e il suo uso
devono comunque rispettare gli standard in vigore nel vostro paese.

A Avvertenza! Lesioni causate da incorretta manipolazione

+ Spegnere I'apparecchio e staccare la spina dalla presa quando non in uso, prima di inserire o staccare cavi e prima di pulire I'apparecchio.
+ Non usare I'apparecchio su capelli artificiali
- Fare attenzione a evitare il contatto con pelle, viso e collo.

A Attenzione! Pericolo di danno al prodotto

+ Non utilizzare mai I'apparecchio senza prestare attenzione!

+ Scollegare sempre |'unita quando non in uso o lasciata incustodita.

+ Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio.

+ Non utilizzare all'aperto o in ambienti umidi.

+ Non trasportare 'apparecchio dal cavo di alimentazione.

+ Durante I'uso I'apparecchio e gli accessori si scaldano. Tenerli lontani dalle superfici che non sono resistenti al calore. Non abbandonarlo in prossimita di vestiti, carta o altri oggetti combustibili e non
coprirli mai.



+ Non applicare prodotti per capelli direttamente sull'apparecchio. Non dirigere nessuno spray su di esso.
+ Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di riporlo.

A CURAEPULIZIA

+ Scollegare sempre |'apparecchio dalla presa a parete e farlo raffreddare completamente prima di qualsiasi operazione di pulizia.

+ Non utilizzare agenti detergenti abrasivi o spugne abrasive. Non usare alcool o solventi.

+ Passare un panno leggermente inumidito e morbido sopra il corpo principale e le piastre in ceramica e asciugare con un panno morbido e asciutto.
+ Non immergere I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO

Leggere attentamente tutte le istruzioni per familiarizzare con il nuovo STYLER A FLUSSO D'ARIA prima di usarlo.
DESCRIZIONE GENERALE 1 2 6 5 4 3 8 7
1. Piastre riscaldanti
2. L'aria fresca esce dai fori per creare istantaneamente onde o ricci
3. Comando temperatura on/off
4. Accensione ventole on/off
5. Indicatori 5 livelli temp
6. Pinza piastre e pulsante di rilascio
7. Cavo di alimentazione rotante a 360 gradi
8. Foriingresso aria

NDICAZIONI D'UTILIZZO

. Collegare la piastra ad una presa di corrente. Le 6 luci LED lampeggeranno e ruoteranno da cima a fondo. L'apparecchio & in modalita stand-by, ancora non caldo.
. Accendere I'apparecchio premendo il pulsante di accensione on/off per 1 secondo. Premere il pulsante on/off per impostare la temperatura desiderata.

. Le luci LED lampeggeranno in fase di riscaldamento. Una volta raggiunta la temperatura desiderata, smetteranno di lampeggiare.

. Accendere la ventola dell'aria fresca premendo l'icona della ventola.

. Per spegnere I'apparecchio, premere il pulsante on/off per 1 secondo. Le luci LED lampeggeranno nuovamente.

. Perla vostra sicurezza, 'apparecchio si spegnera automaticamente dopo 60 minuti se non utilizzato.

7. Scollegare I'apparecchio e conservarlo una volta completamente raffreddato.

ISTRUZIONI PER ACCONCIARE
Asciugare i capelli prima dell'uso, pettinarli accuratamente.
1.LISCIATURA
1. Premere la pinza per aprire le piastre.
2. Collocare una piccola ciocca di capelli (+-2.5cm) tra le piastre riscaldanti, vicino alle radici e chiudere la pinza.
3. Tenendo I'apparecchio parallelo al pavimento, fare scorrere dalle radici alle punte delicatamente.
4. Ripetere quanto basta.
2.ARRICCIATURA

1. Premere la pinza per aprire le piastre.
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2. Collocare una piccola ciocca di capelli (+-2.5cm) tra le piastre riscaldanti, vicino alle radici e chiudere la pinza.

3. Awvolgere la ciocca di capelli attorno allo Styler rigirando I'apparecchio, in modo da creare un singolo cerchio di
capelli attorno al corpo dello styler.

4. Puntando la punta dell'apparecchio verso il basso, fare scorrere lentamente git lungo i capelli dalle radici alle
punte, in modo da creare un riccio, mantenendo una pressione costante. Piui si gira, pili sara definito il riccio.

5. Ripetere quanto basta.

€ INFORMACION GENERAL DEL USUARIO

+ Antes de utilizar el aparato por primera vez, lea y comprenda la totalidad del manual de funcionamiento.
+ Considere el manual de funcionamiento como parte del producto y gudrdelo en un lugar sequro y a su alcance. Si entrega el aparato a un tercero, incluya este manual de funcionamiento .
+ En caso de conflicto con las especificaciones o instrucciones de seguridad nacionales, se deben sequir los requerimientos nacionales.

IMPORTANTES MEDIDAS DE SEGURIDAD

Cuando use este aparato eléctrico, en especial cuando haya nifos delante, observe siempre las precauciones basicas de sequridad, incluidas las indicadas a continuacion.

+ Este aparato solo podrd ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales,
o con falta de experiencia y conocimientos, si son supervisados o han recibido instrucciones relativas al uso sequro del aparato y
entienden los riesgos inherentes a su uso.

* Los nifios no deberian jugar con el aparato.

* Su limpieza y mantenimiento no se confiard a nifios sin la supervisién de un adulto.
+ Utilice este aparato Ginicamente para su uso previsto.
+ No utilice este aparato con un adaptador de voltaje.

A iPeligro! Descarga eléctrica debido a daiios en el aparato

+ No utilice el aparato con el cable o el enchufe roto, en caso de que funcione mal, se haya caido o haya suftido dafios.
» En caso de que el cable de alimentacion esté dafado, debera ser sustituido por el fabricante o un técnico de su servicio de asistencia
0 por una persona debidamente cualificada para evitar el riesgo.

+ No deje que el cable cuelgue por fuera de la superficie de trabajo ni que entre en contacto con superficies calientes.

ADVERTENCIA:
t No utilice este aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.

+ Para protegerse del riesgo de descarga eléctrica, no sumerja nunca el aparato ni deje que entre en contacto con el agua o cualquier otro liquido. No utilice el aparato con las manos mojadas.
Si el aparato estuviera mojado, himedo o cayera en el agua, desenchifelo inmediatamente de la toma de corriente. No meta las manos en el agua.

* Cuando utilice el aparato en un bao, desconéctelo después de su uso, ya que la proximidad del agua representa un peligro incluso
cuando el aparato esta apagado.

+ Para proteccion adicional, se recomienda la instalacion de un dispositivo de corriente residual (RDC, por sus siglas en inglés) que tenga
una corriente de funcionamiento residual nominal que no exceda los 30 mA en el circuito eléctrico de alimentacion del bafio. Pida
consejo al instalador. Sin embarqo, la instalacién del aparato y su uso deben cumplir con las normas vigentes en su pais.

A jAdvertencia! Lesiones debido a manipulacién incorrecta

+ Apague el aparato y desenchufelo de la toma de corriente cuando no lo utilice, antes de colocar o sacar los accesorios y también antes de limpiarlo.



+ Nunca use el aparato sobre cabello artificial.
+ Tenga cuidado de evitar el contacto con la piel, el rostro y el cuello.

‘& iPrecaucion! Peligro de daiios al producto

+ iNo utilice nunca el aparato distraidamente!

+ Desenchufe siempre el aparato cuando no se utilice o se deje sin vigilancia.

+ Noenrolle el cable alrededor del aparato.

+ No lo utilice al aire libre ni en zonas himedas.

+ No sujete nunca el aparato por el cable de alimentacién.

+ Durante el uso, el aparato y los accesorios se calientan. Manténgalos alejados de superficies que no sean resistentes al calor. No los deje cerca de ropa, papel u otros objetos que pueden causar combustidn,
y nunca los cubra.

+ No aplique productos capilares directamente sobre el aparato. No rocie ninguin spray sobre el aparato.

+ Permita que el aparato se enfrie antes de guardarlo.

A CUIDADOY LIMPIEZA

+ Desconecte siempre el aparato de la toma de corriente y permita que se enfrie completamente antes de cualquier operacion de limpieza.
+ No utilice agentes de limpieza abrasivos ni estropajos. No utilice alcohol ni disolventes.

+ Limpie el cuerpo principal y las placas de cerdmica con un pafio suave y ligeramente himedo, y seque con un pafio suave y seco.

+ No sumerja nunca el aparato en agua ni en ningtn otro liquido.

INSTRUCCIONES DE USO
Lea detenidamente todas las instrucciones para familiarizarse con su nueva PLANCHA DE PELO CON FLUJO DE AIRE AIRFLOW STYLER antes de usarla.

DESCRIPCION GENERAL
1. Placas térmicas
2. Orificios de salida de aire frio para fijar instantaneamente las ondas o los rizos
3. Encendido/apagado y control de la temperatura
4. Encendido/apagado del ventilador
5. 5 Indicadores de nivel de temperatura
6. Botdn de bloqueo y deshlogueo de las placas
7. Cable de alimentacién giratorio (360°)
8. Rejillas de entrada de aire

NSTRUCCIONES
. Enchufe la plancha a una toma de corriente. Las 6 luces LED parpadearan y se alternaran de arriba a abajo. El aparato se encuentra en modo de espera, atin no calienta.
. Encienda el aparato pulsando el boton de encendido/apagado durante 1 segundo. Pulse el botén de encendido/apagado para ajustar la temperatura deseada.

. Las luces LED parpadearan mientras se calienta. Una vez alcanzada la temperatura deseada, dejarén de parpadear.

. Encienda el ventilador de aire frio pulsando el simbolo del ventilador.

. Para apagar el aparato, pulse el botdn de encendido/apagado durante 1 segundo.

. Para su sequridad, el aparato se apagara automaticamente en 60 minutos cuando no esté en uso.

. Desenchufe el aparato y guardelo cuando se haya enfriado completamente.

INSTRUCCIONES DE PEINADO
Secar y peinar el cabello antes de usar.
1.COMOQ ALISAR EL CABELLO
1. Presione las pinzas para abrir las placas.
2. Coloque un pequefio mechdn de cabello (aprox. 2,5 cm) entre las placas térmicas, cerca de la raiz, y ciérrelas.
3. Manteniendo la plancha paralela al suelo con las placas cerradas, deslicela desde la raiz del cabello hasta el final del mismo con suavidad.
4. Repita las veces que sea necesario.

2.COMO CREAR ONDULACIONES
1. Presione las pinzas para abrir las placas.
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2. Coloque un pequefio mechon de cabello (aprox. 2,5 cm) entre las placas térmicas, cerca de la raiz, y ciérelas.

3. Enrolle el mechdn de cabello alrededor del Airflux Styler mientras gira la plancha para crear un tnico bucle
completo de cabello alrededor de la propia plancha.

4. (on la punta de la plancha hacia abajo, deslicela lentamente desde la raiz a la punta del cabello para crear un
rizo, manteniendo una presién constante. A mayor torsién, més definido serd el rizo.

5. Repita las veces que sea necesario.

€D ALLGEMEINE BENUTZERINFORMATIONEN

+ Lesen Sie sich vor dem ersten Gebrauch des Gerétes die Bedienungsanleitung vollstandig durch.

+ Betrachten Sie die Bedienungsanleitung als Teil des Produkts und bewahren Sie sie an einem sicheren und zuganglichen Ort auf. Legen Sie diese Bedienungsanleitung dazu, wenn Sie das Gerdt  an Dritte
weitergeben.

+ Im Falle von Widerspriichen mit nationalen Sicherheitsspezifikationen oder -anleitungen sind die nationalen Anforderungen zu befolgen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie beim Gebrauch dieses Elektrogerates, insbesondere im Beisein von Kindern, grundlegende Sicherheitsvorkehrungen.

+ Dieses Gerat kann von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren sowie Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen und
mentalen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere
Nutzung des Gerates eingewiesen wurden und die damit verbundenen Risiken verstehen.

* Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

* Die Reinigung und Wartung darf von Kindern nur unter der Aufsicht durchgefiihrt werden.
+ Nutzen Sie das Gerét nur fiir seinen vorgesehenen Zweck.
+ Nicht mit einem Spannungswandler verwenden.

A Gefahr! Elektrischer Schlag durch Beschddigung des Geréts
+ Benutzen Sie das Gerét nicht, falls das Kabel oder der Netzstecker beschédigt sind, es schlecht funktioniert, heruntergefallen oder in irgendeiner Weise beschadigt ist.

-+ Ist das Netzkabel beschadigt, muss es vom Hersteller, einem seiner Kundendienstmitarbeiter oder einer ebenso qualifizierten Person

ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
+ Lassen Sie das Kabel nicht iiber die Kante der Arbeitsflache hangen und nicht in Kontakt mit heiBen Oberflachen kommen.

WARNUNG:

Q" Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe einer Badewanne, einer Dusche, eines Waschbeckens oder eines anderen
E: Behalters mit Wasser.

+ Tauchen Sie das Gerdt zum Schutz vor elektrischen Schldgen nie in Wasser und lassen Sie es nie in Kontakt mit Wasser oder anderen Fliissigkeiten kommen. Verwenden Sie das Gerdt nicht mit



nassen Handen. Sollte das Gerat nass oder feucht werden oder ins Wasser fallen, ziehen Sie den Stecker umgehend aus der Steckdose. Tauchen Sie lhre Hande nicht ins Wasser.
- Wenn das Gerat in einem Badezimmer benutzt wird, ziehen Sie nach der Benutzung den Netzstecker, da die Nahe von Wasser eine Gefahr
darstellt, auch wenn das Gerat ausgeschaltet ist.
- Fiir zusdtzlichen Schutz ist die Installation einer Fehler-stromschutzeinrichtung (RDC) mit einem Nennfehlerstrom von hdchstens 30 mA
im Stromkreis zur Versorgung des Badezimmers ratsam. Fragen Sie einen Elektriker um Rat. Die Installation sowie die Verwendung des
Gerdts miissen jedoch den in lhrem Land geltenden Normen entsprechen.

A Warnung! Verletzungen durch falsche Handhabung

+ Schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie es nicht benutzen, bevor Sie Zubehdr aufsetzen oder abnehmen und bevor Sie das Gerat reinigen.
+ Niemals das Gerét bei Kunsthaar verwenden
« Esist darauf zu achten, dass der Kontakt mit Haut, Gesicht und Hals vermieden wird.

A Achtung! Gefahr von Produktschédden

+ Seien Sie bei der Benutzung des Gerétes stets aufmerksam.

+ Ziehen Sie stets den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat nicht benutzen oder unbeaufsichtigt lassen.

+ Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerét herum.

+ Benutzen Sie es nicht im Freien oder in feuchten Bereichen.

+ Tragen Sie das Gerat nie an seinem Netzkabel.

+ Wahrend des Gebrauchs werden das Gerat und das Zubehor heiB. Halten Sie diese von Oberflachen fern, die nicht hitzebestandig sind. Lassen Sie diese nicht in der Nahe von Kleidung, Papier
oder anderen brennbaren Gegensténden liegen und bedecken Sie sie niemals.

+ Geben Sie keine Haarprodukte direkt auf das Gert. Richten Sie kein Spray darauf.

+ Lassen Sie das Gerét abkiihlen, bevor Sie es wegrdumen.

A PFLEGE UND REINIGUNG

+ Trennen Sie das Gerdt immer von der Steckdose und lassen Sie es vor jedem Reinigungsvorgang vollstandig abkiihlen.

+ Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder Kratzschw@mme. Verwenden Sie keinen Alkohol oder Ldsungsmittel.

+ Wischen Sie den Hauptkdrper und die Keramikplatten mit einem leicht feuchten und weichen Tuch ab und trocknen Sie ihn mit einem weichen und trockenen Tuch.
+ Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein.

BETRIEBSANWEISUNGEN

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch, um sich mit Ihrem neuen ULTRON AIRFLUX LUFTSTROM-STYLINGEISEN vor Gebrauch vertraut zu machen.

ALLGEMEINE BESCHREIBUNG
1. Heizplatten
2. Kaltluft-Auslassoffnungen zum sofortigen Festigen von Wellen oder Locken
3. Ein/Aus & Temperaturregelung
4. Gebldse ein/aus
5. 5Temperaturstufen-Anzeigen
6. Plattenklemme - und Freigabetaste
7. 360 Grad drehbares Netzkabel
8. Lufteinlassoffnungen

EBRAUCHSANWEISUNG
. SchlieBen Sie das Stylingeisen an eine Steckdose an. Die 6 LED-Leuchten blinken und bewegen sich von oben nach unten. Das Gerdt befindet sich im Stand-by-Modus und heizt noch nicht.
. Schalten Sie das Gert ein, indem Sie die Ein-/Ausschalttaste 1 Sekunde lang driicken. Driicken Sie die Ein/Aus-Taste, um die gewiinschte Temperatur einzustellen.
. Die LED-Leuchten blinken wahrend des Aufheizens. Sobald die gewiinschte Temperatur erreicht ist, hdren sie auf zu blinken.
. Schalten Sie das Kiihlgeblése ein, indem Sie auf das Geblésesymbol driicken.
. Um das Gerét auszuschalten, driicken Sie die Ein-/Ausschalttaste 1 Sekunde lang. Die LED-Leuchten blinken emeut.
. Zu lhrer Sicherheit schaltet sich das Gerdt nach 60 Minuten automatisch ab, wenn es nicht benutzt wird.
7. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und verstauen Sie das Gerét, sobald es vollstandig abgekiihlt ist.
STYLING-ANWEISUNGEN
Trocknen Sie Ihr Haar vor dem Gebrauch und kdmmen Sie es griindlich.
1.HAARE GLATTEN
1. Driicken Sie auf die Klemme, um die Platten zu 6ffnen.
2. Geben Sie eine kleine Haarpartie (+/- 2,5 cm) zwischen die Heizplatten, nahe am Haaransatz, und schlieBen Sie die Klemme.
3. Halten Sie das Gerdt parallel zum Boden und gleiten Sie sanft von der Haarwurzel zum Haarende.
4. Den Vorgang nach Bedarf wiederholen.
2.KRAUSELN DES HAARES

1. Driicken Sie auf die Klemme, um die Platten zu 6ffnen.
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2. Geben Sie eine kleine Haarpartie (+/- 2,5 cm) zwischen die Heizplatten, nahe am Haaransatz, und schlieBen Sie
die Klemme.

3. Wickeln Sie die Haarpartie um den Airflux-Styler, wahrend Sie das Gerat drehen, so dass eine einzelne volle
Haarschleife um den Stab des Stylers entsteht.

4. Fiihren Sie die Spitze des Gerats nach unten und gleiten Sie langsam von der Haarwurzel bis zu den Haarspitzen,
um eine Locke zu kreieren, wobei Sie einen gleichmaBigen Druck ausiiben. Je mehr Sie drehen, desto aus-

gepragter wird die Locke sein.
5. Den Vorgang nach Bedarf wiederholen.

€ OBILUE CBEAEHMA

Hpopmauya 06 ucnonb3oBaHy pykoBOACTBA N0 SKCNNyaTaLMu

+ MMepep nepBbIM UCNONb30BaHMeM NPUGOPA BHUMATENbHO NPOUTUTE PYKOBOACTBO MO IKCMATyaTaLuM A0 KOHLA.

+ PyKOBOACTBO N0 IKCMNyaTaLi ABNAETCA HEOTbEMIEMOIA YACTbIO U3AENMA 1 AOTKHO XPaHUTLCA B HAZieXHOM 1 NeTKo JOCTYNHOM MecTe. [pu nepeaaye npu6opa TpeTbemy iLly NPUAIOXKUTE K HeMy PYKOBOACTBO N0
KCTNyaTaumm.

+ Ecnu pyKoBOACTBO N0 SKCMNyaTaL|uv NPOTUBOPEYMT HALMOHAbHBIM TeXHUYECKUM YCTIOBUAM 06ecnieyeHia Ge3onacHOCTY N NpaBUNaM TeXHUKY 6e30MacHOCTH, ClieAyeT PYKOBOACTBOBATLCA HALIMOHANbHBIMM
TpeboBaHMAMM.

BHVYMATE/TbHO MTPOYTUTE BCE PEKOMEHIALIAW NEPES HAYAJIOM UCTTONb30BAHIA SNEKTPOBPUTBBI.

Bo Bpema Mcnonb30BaHuA 3neKTponpuoopa (0cobeHHo B NPUCYTCTBIY AeTeil) CneyeT coboAaTb 0CHOBHbIE NPaBUNA TEXHIKM BE30NACHOCTH, BKMIOYAA U3NOXKEHHDIE HIDKE.

Tpe6oBanua

. ﬂepen nepBbIM UCNOJIb30BaHUEM NPOYTUTE UHCTPYKLUIO MO SKCNayaTalluK 0 KOHLa, YT0ObI 03HAKOMUTBCA C nspenvem.

* Jletu (Tapuie 8 net, a Takxe nmua ¢ d)VI3I/IHECKI/IMVI, CE€HCOPHbIMW UK YMCTBEHHBIMU OTKNOHEHUAMMU, HELOCTATOYHBIM ONbITOM WU 3HAHUAMU
MOryT nonb30BaTbCA 3TUM an60p0M nog HaﬁﬂIOAQHMeM 1NK B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMU NO €ro 6630I’IaCHOMy 1CNoJIb30BAHNIO NPY YCI0BUIA
0CO3HAHNA CONYTCTBYHIOLLMX PUCKOB. He pa3peLua|7|Te [eTAM Urpatb C an60p0M. ,U,ETVI MOTyT OCYLLECTBAATDL OUUCTKY U 06Cﬂy)Kl/IBaHVIe npmﬁopa

TOJIbKO Noj Habn l0[1eHeM B3pocCbliX.
+ Wcnonb3yiite npubop ToNbKo N0 NPpAMOMY HasHaueHuio.
+ 3anpewyaerca ucnonb3oBarb Npu6op ¢ npeobpasoBatenem HanpAXeHus.



Pucku

& ONMACHOCTD! NopaxeHune 3neKTpUYECKUM TOKOM W3-3a HeUCNPABHOCTM NpuGopa
3anpetLaeTca Ucnonb3oBatb NPpUBop ¢ NOBPEXAeHHbIM LUIHYPOM U BUKOIA, B Cy4ae BbIX0Aa U3 CTPOS, MOC/e NajeHA WM NPU 06HapyKeHNIN MHbIX NOBPeXeHNI.
* 3ameHa NOBPEXAEHHOr0 LWHYpa NUTAHNA A0NIXHa NPOM3BOANTLCA TOJIbKO U3roTOBUTENEM, CNELUANNCTOM aBTOPU30BAHHOTO CEPBUCHOTO LIEHTPA
Unn NHbIM KB&J’IVId)VIU,VIpOBaHHbIM cneymanncTom.
+ LLIHyp He JomKeH CBICATb C Kpas paboueii MOBEPXHOCTM UM KAcaTbCA FOPAYNX MOBEPXHOCTEIA.

BHUMAHMUE!

~, He ncnonb3yiite fanHblii npu6op pAAOM C BaHHbIMM, AyLamu, 6acceliHamu 1 ApyrumMm pesepByapamu ¢ BOAOIL.

* B KauecTBe JONONHUTENBHOI 3aLMTHOI! Mepbl peKOMEHZAYETCA YCTAHOBUTb YCTPOICTBO 3aLyUTHOrO oTKNoYeHIA (Y30) ¢ HOMUHANbHBIM
AnddepeHLmManbHbIM OTKAKYAKLMM ToKoM He 6onee 30 MA B aneKTpUYeckyt Lienb BaHHO KoMHaTbl. 06paTuTech 3a KOHCyNbTaLuel B
MOHTaXHYI0 OpraHu3aumio. Bo Bcex cyuasx, yCTaHOBKa U MCNOMb30BaHMe 3NeKTPONproopa AoMKHbI COOTBETCTBOBATb
HOpPMaM, JeliCTBYIOLLUM B BaLLEi CTpaHe.

OnacHo! ﬂopameuue NEKTPUYECKUM TOKOM U3-3a NPOHMKHOBEHUA XNAKOCTH

= Y706b1 UCKNIOYUTD PUCK NOPAXKEHNS SNEKTPUYECKMM TOKOM, He I0NYCKaiiTe NonazaHus Ha npubop BOzb! M UHOI UAKOCTH. KaTeropuuecku
3anpellaeTca Norpyxatb NpU6op B BoAY WM HYIO XUAKOCTb. 3anpelLaeTcs KacaTbca npubopa MOKPLIMYU pykamu. B ciyyae nosBnexus Ha
npubope BAark, NonaAaHnA XUAKOCTM U NaieHins Npubopa B By HEMEANEHHO BbIHBTE BINIKY U3 3NEKTPUYECKOi po3eTKit. 3anpelaetca
OKYHaTb pyKM B BOAY. 3aNpeLLaeTca BHOCUTb NPUGOP B BaHHYK0 KOMHaTY.

* WUcnonb3oBaHue anHa,ﬂﬂe)KHO(Teﬁ CTOPOHHMX np0M3BOAMTeﬂeﬁ MOXET NPUBECTU K NOXapy, NOpaxeHnto 3NeKTpuYeCckUMI TOKOM, TpaBMe UK BbIXOAY I'IpI/I60pa n3 CTpos.

A BHUMAHME! Tpagmbi us-3a Henp 0 06p

* Heobxozumo BbiKniouaTb NpU6Op 1 OTKKYATb €ro 0T CETH, KOTAa OH He UCNONb3yeTcA, Nepes YCTaHOBKOI UNN CHATUEM NPUHAZANEXHOCTe, a TaKXKe Nepes BbINONHEHUEM YACTKN.
+ Kareropuueckv 3anpeaetca ucnonb3oBatb npubop AnA 3aBUBKI UCKYCCTBEHHBIX BONOC.
+ [136eraiiTe KOHTaKTa C KOXeii, TNLLOM W LLeeid.

A 0CTOPOXXHO! Puck Bbixopa npubopa us crpos

+ Kareropuueckv 3anpewaetcs ocTaBnATb pabotatowywii npubop 6e3 npucmotpal

+ 0643aTenbHo 0TK/Il0YaliTe NPUBOP OT CETH, KOTAA OH He UCMONb3YeTCA U 0CTaeTCA 6€3 NpUMoTpa.

+ He HamarbiBaiite npoBog BOKpyr npubopa.

* 3anpeLwaetca ucnonb3oBarb NPU6Op BHE NOMELLEHMT UM B MECTaX C NOBbILLEHHOIA BIAXHOCTbIO.

+ Kateropuueckv 3anpetaetcs nepeHocuTb Npubop 3a WHYp NUTaHUA.

+ B npovecce ncnonb3oBaHua neKTponpubop 1 NPUHaANEXHOCTM HarpeBatoTcA. He knaguTe ux Ha noBEPXHOCTH, KOTOpbIE He BbIAEPKIBAIOT BbICOKYX TemnepaTyp. [lepxiute 3neKTponpubop 1 NpUHaANeXHOCTY BLanu o1
ofiex/bl, Gymaru v Apyrux Nerko BoCnnameHaIoLLMXcA npeameToB. Kateropuyecki 3anpeLuaeTca HakpblBaTb 31eKTponpubop 1 npUHaanexHoCTy.

* 3anpeLwaeTca HaHOCUTb CpeACTBA ANA BONIOC HEMOCPeACTBEHHO Ha aNeKTponpubop. 3anpeLuaeTca HanpaBAATL CMpeu Ha aneKTponpubop.

+ [lepes nometeHueM Ha XpaHeHue Npu6opy HEO6XOANMO OCTbITb.

A YX0A U YNCTKA

+ 06s3aTenbHO BbIHUMAIATe BUTIKY LWHYPa NUTaHWSA U3 CTEHHOI PO3€TKY 1 JaBaiiTe 3NeKTPONPU60PY NOMHOCTbI0 OCTBITH Nepes Tem, Kak NPUCTYNUTH K YNCTKe.

* 3anpetujaeTca UCnob308aTb abpasuBHble YNCTALLME CPEACTBA U TYBKM C KECTKIM BOPCOM. 3anpelLiaeTca UCnoAb30BaTb CUPT 1 pacTBOpUTENK. » QuuLLiaiiTe KOPYC M Kepamuyeckie NACTUHbI C NOMOLLbIO UyTb
BNAXHO/ MATKOI TKaHW, a 3aTeM BbICyLLIMBAIATE C MOMOLLIbIO CyXOii MATKOI TKAHM.

+ Kareropuuecky 3anpeLuaeTca norpyxarb yCTpoiicTso B BOAY M APYrylo XUAKOCTb.

UHCTPYKLIAA NO SKCMIYATALIUN

BHumatenbHo npouTiTe 3Ty MHCTPYKLMIO Nepes Tem, Kak HauaTb MCMoNb3oBaTb BO3YLUHBIV CTAINEP ULTRON AIRFLUX, uT06bI 03HaKOMMTBCA € U3aenMeM.

WHCTPYKLIUKA NO SKCNNTYATALIUK
1. HarpeBatenbHble MAaCTUHbI
2. BeHTUnALMOHHbIe 0TBEPCTIA ANA BbIXOAA NPOXNIAAHOIO BO3AyXa AnA
MTHOBEHHO/ 3aBUBKI UM YKNaAKN BONOC
3. BKnioueHue/BbIKNIOYEHMe 1 KOHTPONb TeMNepaTypbl
4. BkntoyeHue/BbIKI0YeHIe BEHTUNATOPA
5. 5 MIHAMKATOPOB YPOBHA TemnepaTypbl
6. 3aXuUM NNACTUH U KHOMKA Pa3bNoKNpoBKY
7. TloBopaumBaloLLmiica Ha 360 rpapycoB LWHYP NUTAHUA
8. OTBepcTUA AnA 3a6opa Bo3ayxa

KA3AHUA N0 NPUMEHEHUI0

. BkniouwTe yTIoxOK B po3eTky. 6 CBETOAVOAHBIX MHANKATOPOB BYAYT MUTaTh 1 BPaLLATLCA CBEPXY BHU3. [IpnOOP HAXOANTCA B PEXMME 0XNIAaHUS, eLLie He HarpeBaeTc.
. BkniounTe npubop, HaxaB 1 yaiepxuBad KHOMKY NUTaHUA B TeueHue 1 cekyHzbl. HaxmuTe KHOMKY BKNOUEHNA/BBIKIIOUEHIA, YTOObI YCTaHOBUTD HYXHYH TeMMepaTypy.
. Bo Bpema HarpeBaHuA 6yayT MUraTh CBETOAMOAHBIE MHANKATOPBI. KaK TONbKO ByAeT AOCTUTHYTA HyXHaA TeMnepaTypa, OHY NepecTaHyT MuraTh.

. BkniouwnTe BeHTUNATOP OXNaXAAIOLLETO BO3AYXA, HAXKAB HA 3HAYOK BEHTUNATOPA.

. 4T06bI BbIKNIKOUUTL NPUOOP, HAXXMUTE 11 YAEPXKMBAIiTE KHONKY BKKUEHNSA/BBIKNIOUEHNA B TeueHUe T ceKyHAbI; CBETOAUOAHbIE MHANKATOPbI CHOBA HAUHYT MUTaTb.

. B uenax avueit 6e3onacHocTv npubop aBTOMaTHYECKY OTKMIOYAETCA Yepe3 60 MIUHYT, KOTAA OH He CMONb3yeTcA.

7. OTKnioymTe NPUBOP OT INEKTPOCETH, XPaHUTE TONbKO NONHOCTbIO OCTBIBLINM.

WNHCTPYKLIMU NO YKNALKE
lepen ncnonib3oBaHeM BbiCyLLUATE U TWATENbHO PAcUeLuUTe BOSIOCHI.

1.BbINPAMEHWE BONIOC

1. HaXmuTe Ha 3auMm, 4T06bl OTKPBITH MAACTUHBI.

2. NomecTuTe HebonbLuyto NPAAb BONOC (+-2,5 CM) Mex/ay HarpeBaTeNbHbIMU NAACTUHAMK (6AUXe K KOPHAM) 1 3aKPOiiTe 3aXuM.
3. Jlepxa npubop napannenbHo nony, NnaBHo NpoBeAuTe 0T KOPHe#l K KOHYMKaM BOAOC.

4. Tlpu HeobXxoANMOCTM NOBTOPHTE.

2.3ABYBKA BO/IOC

1. HaxmuTe Ha 3aIUM, 4T0ObI OTKPBITH NAACTUHbI.

2. TMomecTuTe HebonbLuyio NPAAL BONOC (+-2,5 (M) Mex Ay HarpeBaTeNbHbIMI NNacTHamu (6auxe K
KOPHAM) 11 3aKpOIATe 3aXN1M.

3. 06epHuTe npaab Bonoc BoKpyr craiinepa Airflux, nogopaunBas ero Takim 06pasom, utobel nonyuunach
CMNOLLUHAA NONHAA NETAA U3 BONOC BOKPYT KOpNyca CTaiinepa.

4. HanpaBbTe KOHUMK UHCTPYMEHT BHI3 1, COXPaHAA NOCTOAHHOE AaBNeHIe, MeANeHHO NPOBEAWTE N0
ANVHE BONOC OT KOPHeIA K KOHYIKaM, 4T0Obl C03/aTh 3aBUTOK. Yem GonbLue Bbl 3aBUBAeTe, TeM YeTye
MONYYMTCA 3aBUTOK.

5. Tlpu HeobxoAUMOCTI NOBTOpUTE.
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€D 0GOLNE INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKA

+ Przed uzyciem urzadzenia po raz pierwszy nalezy dokfadnie zapoznac sie z instrukgja obstugi.
+ Nalezy traktowac instrukcje obstugi jako czes¢ produktu i przechowywac ja w bezpiecznym i dostepnym miejscu. Dotaczy¢ te instrukcje obstugi w przypadku przekazywania urzadzenia osobie trzeciej.
+ Przestrzega¢ wymogow krajowych w przypadku sprzecznosci z krajowymi zaleceniami lub instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa.

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Podczas korzystania z tego elektrycznego urzadzenia, zwhaszcza w obecnosci dzieci, nalezy zawsze przestrzegac podstawowych Srodkéw ostroznosci.

- Z tego urzadzenia moga korzystac dzieci w wieku 8 lat i powyzej, oraz osoby, ktérych zdolnosci fizyczne, czuciowe lub umystowe sa
ograniczone, lub ktdre nie posiadaja doswiadczenia czy wiedzy, pod warunkiem, ze mogty skorzystac z wcze$niejszego nadzorowanego
uzycia lub objasnien dotyczacych jego bezpiecznego uzywania, i jezeli zrozumiaty zwigzane z tym ryzyko.

+ Dzieci nie powinny bawic sie tym urzadzeniem.

* Dzieci nie powinny dokonywac czyszczenia i konserwacji biezacej bez nadzoru.

+ Korzystac z tego urzadzenia wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
+ Nie uzywac urzadzenia z przetwornica napiecia.

Niebezpieczeristwo! Porazenie pradem z powodu uszkodzenia urzadzenia

+ Nie obstugiwac urzadzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczka lub w przypadku jego awarii, lub jezeli urzadzenie to upadto czy tez doznato innej szkody.
* Uszkodzony przewdd zasilajacy powinien wymieni¢ producent, przedstawiciel serwisu technicznego lub podobna,

wykwalifikowana osoba w celu unikniecia zagrozenia.
+ Nie dopusci¢, aby przewdd zwisat spoza krawedzi powierzchni roboczej lub dotykat jakiejkolwiek goracej powierzchni.

OSTRZEZENIE:
Nie uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych pojemnikéw zawierajacych wode.

N/ - W celuunikniecia porazenia pradem nie nalezy nigdy zanurzac urzadzenia w wodzie ani dopuszcza¢ do kontaktu z woda czy tez jakimkolwiek innym ptynem. Nie obstugiwac urzadzenia
wilgotnymi rekami. W przypadku gdy urzadzenie jest mokre, wilgotne lub spadnie do wody, natychmiast wyjac wtyczke z gniazdka. Nie wktadac rak do wody.

* Po uzyciu urzadzenia w fazience nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stwarza zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wytaczone.

* W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sie zainstalowanie wytacznika réznicowopradowego o znamionowym pradzie
resztkowym nieprzekraczajacym 30 mA w obwodzie elektrycznym zasilajacym fazienke. Zwrécic sie do instalatora o porade.
W kazdym przypadku instalacja urzadzenia i jego uzytkowanie musza by¢ zgodne z normami obowiazujacymi w kraju uzytkownika.

OSTRZEZENIE! Obrazenia spowodowane nieprawidtowa obstuga

+ Wytaczy¢ urzadzenie i odtaczyc z gniazdka, kiedy nie jest uzywane, przed zatozeniem lub zdjeciem dodatkéw oraz przed przystapieniem do jego czyszczenia.
+ Nigdy nie uzywac urzadzenia na sztucznych wiosach
+ Nalezy zachowac ostroznos¢, aby uniknac kontaktu ze skora, twarza i szyja.

A Uwaga! Ryzyko uszkodzenia produktu

+ Nigdy nie uzywac urzadzenia nierozwaznie!

+ Zawsze pamietac 0 odfaczeniu urzadzenia z gniazdka, gdy nie jest uzywane, lub pozostawione bez nadzoru.

+ Nie zawija¢ przewodu wokét urzadzenia.

+ Nie uzywac na zewnatrz ani w pomieszczeniach o duzej wilgotnosci.

+ Nigdy nie nosic urzadzenia za przewdd zasilajacy.

+ Podczas uzytkowania urzadzenie i akcesoria ulegaja nagrzaniu. Nalezy trzymac je z dala od powierzchni, ktdre nie s3 odporne na ciepto. Nie pozostawiac ich w poblizu ubran, papieru lub innych fatwopalnych
przedmiotdéw ani ich nie przykrywac.

+ Nie naktada¢ produktéw do wtoséw bezposrednio na urzadzenie. Nie kierowac na urzadzenie rozpylacza.

+ Pozostawic urzadzenie do schtodzenia przed ztozeniem do przechowania.

A KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

+ Pamietac, by zawsze odfaczy¢ urzadzenie z gniazdka elektrycznego i pozostawic je do catkowitego schtodzenia przed przystapieniem do czyszczenia.
+ Nie uzywac sciernych srodkéw czyszczacych ani Sciereczek do szorowania. Nie uzywac alkoholu ani rozpuszczalnikow.

+ Wytrze¢ korpus gtéwny oraz ptytki ceramiczne lekko wilgotng i miekka $ciereczka, a nastepnie osuszy¢ miekka i sucha Sciereczka.

+ Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie ani innej cieczy.

INSTRUKCJE 0BStUGI
Przed uzyciem prosimy uwaznie przeczyta¢ tres¢ instrukgji, aby zapoznac sie z nowa PROSTOWNICO-LOKOWKA ULTRON.

OPIS 0GOLNY
1. Plytki grzewcze
2. Otwory wylotowe zimnego powietrza do natychmiastowej stylizacj fal lub lokéw
3. Wytacznik zasilania i regulator temperatury
4. Wytacznik zasilania dmuchawy
5. 5Wskaznik poziomu temperatury
6. Zacisk ptytki i przycisk zwalniajacy
7. Kabel zasilajacy obrotowy o 360 stopni
8. Otwory wlotowe powietrza

NSTRUKCJA UZYCIA:

. Podtaczy¢ urzadzenie do gniazdka zasilania. 6 diod LED zacznie miga¢ naprzemiennie od géry do dotu. Urzadzenie jest w stanie gotowosci, jeszcze sie nie rozgrzewa.
. Whaczy¢ urzadzenie naciskajac i przytrzymujac wyfacznik zasilania przez 1 sekunde. Za pomoca przycisku wyfacznika ustawi¢ pozadang temperature.
. W trakcie podgrzewania diody LED beda migac. Po osiagnieciu pozadanej temperatury diody przestang migac.

. Whaczy¢ dmuchawe zimnego powietrza naciskajac ikone wentylatora.

. Aby wylaczyc¢ urzadzenie, naciskac i przytrzymac wytacznik zasilania przez 1 sekundeg. Diody LED znowu zaczng migac.

. Dla bezpieczeristwa uzytkownika, urzadzenie wytacza sie automatycznie po 60 minutach bezczynnosci.

. Wyfaczy¢ urzadzenie z gniazdka i schowac po jego catkowitym ostygnieciu.

INSTRUKCJA STYLIZACI

Przed uzyciem urzadzenia wysuszy¢ whosy i doktadnie przeczesac.

1.PROSTOWANIE WEOSOW

1. Nacisna¢ zacisk, aby otworzy¢ ptytki.

2. Umiesci¢ niewielkg ilos¢ wtosow (+/- 2,5 cm) pomiedzy ptytkami grzewczymi przy cebulkach, nastepnie zamknac zacisk.

3. Trzymajac narzedzie rownolegle do podtogi, przesunac je od cebulek do koricowek wtosow ptynnym ruchem.
4. W razie koniecznosci powtdrzy¢ czynnos¢.
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2.KRECONE WHOSY

1. Nacisna¢ zacisk, aby otworzy¢ ptytki.

2. Umiesci¢ niewielka ilos¢ whosow (+/- 2,5 cm) pomiedzy ptytkami grzewczymi przy cebulkach, nastepnie
zamknac zacisk.

3. Owinac fragment whoséw wokét lokéwki Airflux Styler obracajac narzedzie, aby nawing¢ pojedynczy |
petny lok wtoséw wokét korpusu lokdwki.

4. Trzymajac koricéwke narzedzia skierowang w dét, powoli przesuwac je wzdtuz dtugosci wtoséw od
cebulek po koricowki, aby stworzyc lok, utrzymujac staty nacisk. Im bardziej podkrecane whosy, tym
wyrazniejszy lok.

5. Wrazie koniecznosci powtdrzy¢ czynnos¢.

@D YLEISET KAYTTAJATIEDOT

Tietoja kdyttooppaan kdyttamisesta

+ Ennen laitteen ensimmaistd kayttokertaa, sinun on luettava ja ymmarrettava kdyttdopas kokonaisuudessaan.

+ Kdyttdopas on osa tuotetta, joten sailytd kdyttoopas turvallisessa ja helposti saavutettavassa paikassa. Jos annat laitteen kolmannelle osapuolelle, siséllytd mukaan tdma kayttoopas.
+ Jos ohjeiden ja kansallisten turvallisuusméaraysten valilld on ristiriitoja, noudata kansallisia vaatimuksia.

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KUIN RYHDYT KAYTTAMAAN PARRANAJOKONETTA.

Kun kéytét tétd sahkdlaitetta, erityisesti lasten lasndollessa, turvallisuuden perusvarotoimia on aina noudatettava, mukaan lukien alla olevat.

Vaatimukset

* Lue kdyttoohjeet kokonaan perehtyaksesi tuotteeseen ennen sen ensimmaistd kdyttokertaa.

- Lapset 8 ikdvuodesta ylospdin seka henkilot, joilla on heikentyneet fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta
tai osaamista, saavat kdyttda tata laitetta, mikali heitd valvotaan tai heille annetaan ohjeita koskien laiteen kayttoa turvallisella tavalla,
ja he ymmartavat kdyttoon liittyvat vaarat. Lapset eivdt saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai tehda kdyttajalle kuuluvaa

kunnossapitoa ilman valvontaa.
- Kéytd tétd laitetta vain sille suunniteltuun kéyttotarkoitukseen.
- Ala kiyta jannitemuuntimen kanssa.

Vaarat

& VAARA: Laitteen vaurioitumisen aiheuttama sahkdisku

- Ala kayta laitetta rikkindisen virtajohdon tai pistokkeen kanssa, tai jos laitteessa on toimintahairi, tai jos se on pudonnut tai milladn lailla vahingoittunut.

* Jos virtajohto on vahingoittunut, valmistajan tai sen huoltoedustajan tai vastaavasti patevan henkilon on vaihdettava se vaaran
valttamiseksi.

- Ald anna johdon roikkua ty6tason reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.

VAROITUS:

Ala kdyta tata laitetta kylpyammeiden, suihkujen, pesualtaiden tai muiden vetti siséltévien astioiden lihells.
=

+ Suosittelemme asentamaan lisasuojaksi kylpyhuoneen sahkdpiiriin vikavirtasuojan, jonka nimellinen kdyttovirta ei ylitd 30 mA.
Kysy neuvoa asentajalta. Laitteen ja sen asennuksen on kuitenkin noudatettava maassasi voimassa olevia standardeja.

A Vaara! Nesteen lapitunkeutumisen aiheuttama sahkdisku

- Jotta olisit suojassa sahkdiskun vaaralta, dld koskaan upota laitetta veteen tai padsta sita kosketuksiin veden tai muiden nesteiden
kanssa. Ald kayta laitetta marilld kasilla. Jos laite kastuu, on kostea tai putoaa veteen, irrota pistoke valittomasti verkkovirrasta.

Al laita kisidsi veteen. Al vie laitetta kylpyhuoneeseen.
+ Sellaisten lisdlaitteiden kayttd, joita valmistaja ei ole toimittanut, voi aiheuttaa tulipalon, sahkdiskun tai vamman ja vahingoittaa laitetta.

A VAROITUS: Virheellisen kasittelyn aiheuttamat vammat

« Kytke laite pois paaltd ja irrota pistoke pistorasiasta, kun sitd ei kdytetd, ennen lisalaitteiden laittamista tai irrottamista ja myds ennen laitteen puhdistamista.
+ Ald koskaan kéytd laitetta tekohiuksiin.
+ Ole huolellinen vélttaaksesi kosketuksen ihoon, kasvoihin ja kaulaan.

A VAROITUS: Tuotevaurion vaara

- Al koskaan kdyta laitetta kiinnittaméttd siihen huomiotal

+ Irrota laite pistorasiasta aina, kun sitd ei kéytetd tai se jatetdén valvomatta.

- A4 kierrd virtajohtoa laitteen ympérille.

- Ala kayta ulkona tai kosteilla alueilla.

- N3 koskaan kanna laitetta sen virtajohdosta.

- Laite ja tarvikkeet kuumenevat kdytdn aikana. Pidd ne kaukana sellaisista pinnoista, jotka eivat kestd lampd3. Ald jata laitetta ja tarvikkeita vaatteiden, paperin tai muiden palavien
esineiden lahelle, léka koskaan peitd laitetta ja tarvikkeita.

- Ald levitd hiusten hoitotuotteita suoraan laitteeseen. Al suihkuta laitteeseen suoraan mitdén ainetta.

+ Anna laitteen jédhtyd ennen varastointia.

A HOITO JA PUHDISTUS

+ Irrota laite aina pistorasiasta ja anna sen jadhtyd téysin ennen puhdistamista.

- Al kiyta hankausaineita tai hankaussienia. Ald kayta alkoholia tai liuottimia. - Pyyhi paarunko seka keraamiset levyt hieman kostealla ja pehmeillé liinalla ja kuivaa ne tamén jalkeen
pehmedlld ja kuivalla liinalla.

- JIa koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

KAYTTOOHJEET
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ja tutustu uuteen -ILMAVIRTAA HYODYNTAVA MUOTOILURAUTA ennen kayttda.
YLEISKUVAUS 1 2 6 5 4 3 8 7

1. Lampdlevyt

2. Viiledn ilman ulostuloaukot, jotka auttavat kiinnittdmaan laineet ja kiharat muotoonsa
3. On/0ff-katkaisin & lampétilan sadtopainike

4. Puhallinvirran on/off-katkaisin

5. 51dmpdtason merkkivaloa

6. Levyjen puristin & vapautuspainike

7. 360 astetta kaantyva virtajohto

8. llman sisdéntuloaukot




KAYTTOOHJEET

. Kytke muotoilurauta pistorasiaan. 6 LED-valoa vilkkuvat vuorotellen ylhdaltd alaspdin. Laite on valmiustilassa, eikd lampene vield.

. Kéynnistd laite painamalla on/off-virtapainiketta 1 sekunnin ajan. Paina on/off-painiketta asettaaksesi haluamasi lampétilan.

. LED-valot vilkkuvat laitteen [immetessd. Kun haluttu Iampdtila on saavutettu, ne lakkaavat vilkkumasta.

. Laita viiledn ilman puhallin paalle painamalla puhallinkuvaketta.

. Laitteen sammuttaminen onnistuu painamalla on/off-painiketta 1 sekunnin ajan. Taman jélkeen LED-valot alkavat vilkkua uudelleen.
. Turvallisuutesi varmistamiseksi laite sammuu automaattisesti 60 minuutissa, kun sitd ei kéytetd.

. Kytke laite irti pistorasiasta ja laita se sille varattuun sailytyspaikkaan, kun se on téysin jaahtynyt.

MUOTOILUOHJEET
Kuivaa hiuksesi ennen laitteen kdyttdd ja selvitd ne huolellisesti kammalla.

1.HIUSTEN SUORISTAMINEN

1. Paina puristinta levyjen avaamiseksi.

2. Erota pieni hiusosio (+-2,5 cm) hiustyven laheltd, aseta se limpdlevyjen véliin ja sulje puristin.

3. Pidd muotoilurautaa lattian suuntaisessa asennossa ja liu'uta sitd tasaisesti hiustyvestd hiusten latvoihin.
4. Toista tarvittaessa.

2.HIUSTEN KIHARTAMINEN

1. Paina puristinta levyjen avaamiseksi.

2. Erota pieni hiusosio (+-2,5 cm) hiustyven laheltd, aseta se [impdlevyjen véliin ja sulje puristin.

3. Kiedo hiusosiota Airflux Styler -muotoiluraudan ymprille samalla kun kieritat sitd. Nain saat muodostet-
tua yhden kokonaisen hiussilmukan muotoiluraudan runko-osan ymprille. >

4. Kohdista muotoiluraudan karkiosa alaspain ja liu'uta sitd hitaasti hiustyvesta latvoihin hiusten pituuksia
pitkin. Nain saat muodostettua kiharan ja sdilytettya raudan yhtajaksoisen puristuspaineen. Mitd
enemman kierrat, sitd selvemmin erottuva kiharasta tulee.

5. Toista tarvittaessa.
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@D INFORMACAO GERAL PARA 0 UTILIZADOR

Informacéo sobre o manual de instrugoes

+ Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, devera ler e compreender todo o manual de funcionamento.

+ Considere o manual de instrugdes como parte do produto e guarde-o num local sequro e acessivel. Inclua este manual de instrugdes, caso entregue o aparelho a terceiros
+ No caso de conflitos com as especificagdes nacionais de sequranca ou as instrucdes, devem ser sequidos os requisitos nacionais.

LERTODAS AS INSTRUCOES ANTES DE UTILIZAR A MAQUINA DE BARBEAR.

Devem sempre ser cumpridas as sequintes precaugdes de seguranga ao utilizar este aparelho elétrico, especialmente na presenca de criangas.

Requisitos

* Leia 0 manual de instrugdes na integra para se familiarizar com o produto antes da primeira utilizacao.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia e conhecimento, se com supervisao ou instrugdes relativamente a utilizacdo do aparelho de forma sequra e se
compreenderem os riscos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho nao devera

ser realizada por criangas sem supervisao.
+ Utilizar este aparelho unicamente para a sua finalidade prevista.
+ Néo utilize com um conversor de tensao.

Perigos

& PERIGO: Choque elétrico devido a danos do aparelho

+ Nao utilizar o aparelho com um cabo ou ficha partida ou em caso de avaria, queda ou dano seja de que forma for.

» Se 0 cabo de alimentacdo estiver danificado, deve ser substituido pelo fornecedor ou agente autorizado ou uma pessoa com qualificagao
semelhante para evitar acidentes.

+ Ndo deixe o cabo pendurado sobre a superficie de trabalho ou tocar qualquer superficie quente.

AVISO:

Nao utilize este aparelho perto de banheiras, chuveiros, lavatérios ou outros locais com dgua.

N/ - Para protecdo adicional, aconselhamos a instalacao de um dispositivo de corrente residual (RDC) com uma corrente de
funcionamento residual nominal nao superior a 30 mA no circuito elétrico fornecido a casa de banho. Peca aconselhamento ao
instalador. A instalacao do aparelho e a sua utilizacao devem cumprir as normas em vigor no seu pais.

A Perigo! Choque elétrico devido a penetracao de liquidos

- Para proteger contra o risco de choque elétrico, nunca mergulhar o aparelho ou permitir ou contacto com dgua ou com qualquer outro
liquido. Nao utilizar o aparelho com as maos molhadas. Se o aparelho se molhar, ficar himido ou cair na dqua, retirar a ficha da tomada

imediatamente. Nao colocar as maos na dgua. Nao levar para a casa de banho.
+ A utilizacao de acessérios ndo fornecidos pelo fabricante podera provocar incéndios, choque elétrico e ferimentos ou danos ao aparelho.

A AVISO: Lesées devido ao manuseio incorreto

+ Desligar o aparelho da tomada quando néo estiver em utilizacao, antes de colocar ou retirar qualquer acessério e também antes de o limpar.
+ Nunca utilize o aparelho em cabelo artificial
+ Cuidado para evitar o contacto com a pele, o rosto e o pescogo.

A CUIDADO: Perigo de danos ao aparelho

+ Nunca utilizar o aparelho sem prestar atengao!

+ Desligar sempre o aparelho quando nao estiver a ser utilizado ou supervisionado.

+ Nao enrolar o cabo a volta do aparelho.

+ Néo utilizar ao ar livre ou em dreas himidas.

+ Nunca transportar o aparelho pelo seu cabo.

+ Durante a utilizacao, 0 aparelho e os acessdrios ficam quentes, mantenha-os afastados de superficies que ndo sejam resistentes ao calor, ndo os deixe proximo de pecas de vestudrio,
papel ou outros objetos combustiveis e nunca os tape.

+ Nao aplique produtos para o cabelo diretamente no aparelho. Nao direcione nenhum spray para o aparelho.

- «Deixar o aparelho arrefecer antes de o guardar.

/A cwibaDos ELimpEzn

+ Desligue sempre o aparelho da tomada elétrica e deixe-o arrefecer por completo, antes de efetuar qualquer limpeza.
+ Ndo utilize agentes de limpeza abrasivos nem esfregdes. Nao utilize lcool ou solventes. « Limpe a estrutura principal e as placas de ceramica, com um pano ligeiramente humedecido e suave, e seque-as com um pano suave e seco.
+ Nunca mergulhe o aparelho em dgua ou em qualquer outro liquido



INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO

Leia cuidadosamente todas as instrugdes para se familiarizar com 0 novo MODELADOR A VACUO ULTRON AIRFLUX antes de o utilizar.

DESCRICAO GERAL 1 2 6 5 4 3 8 7
1. Placas flutuantes
2. Vlentosas de saida de ar para fazer ondulacao ou caracdis instantaneamente
3. Ligar/desligar e Controlo de temperatura
4. Poténcia do ventilador Ligar/desligar
5. 5indicadores de nivel de temperatura
6. Pinca de placas e botdo de soltura
7. Cabo de alimentacdo giratdrio de 360 graus
8. Aberturas de entrada de ar

INSTRUCOES DE USO
1. Ligue o ferro a uma tomada elétrica. As 6 luzes LED piscardo e girardo de cima para baixo. 0 aparelho estd em modo de espera, ainda ndo aquece.
. Ligue o aparelho pressionando o botéo ligar/desligar durante 1 segundo. Utilize o botao ligar/desligar para selecionar a temperatura desejada.
. As luzes LED piscardo durante o aquecimento. Estes pararao de piscar assim que a temperatura desejada for atingida.
. Ligue o ventilador de ar frio pressionando o icone do ventilador.
. Para desligar o aparelho, pressione o botéo ligar/desligar durante 1 segundo. As luzes LED piscardo novamente.
. Para sua sequranca, o aparelho desliga-se automaticamente apds 60 minutos quando ndo esta a ser utilizado.
7. Desligue o aparelho e guarde-o quando estiver completamente frio.
INSTRUCOES PARA PENTEAR
Seque o cabelo antes de usar, penteie bem o cabelo.
1.ESTICAR O CABELO
1. Pressione a pinga para abrir as placas.
2. Coloque uma pequena mecha de cabelo (+- 2,5 cm) entre as placas de aquecimento, perto da raiz e feche a pinga.
3. Segurando a ferramenta paralela ao solo, deslize suavemente da raiz até a ponta do cabelo.
4. Repita as vezes necessarias.
2.ENCARACOLAR 0 CABELO

1. Pressione a pinga para abrir as placas.

oW

2. Coloque uma pequena mecha de cabelo (+- 2,5 cm) entre as placas de aquecimento, perto da raiz e feche
apinga.

3. Enrole a se¢do do cabelo ao redor do modelador Airflux enquanto gira a ferramenta, para criar uma tnica
volta completa de cabelo ao redor do corpo do modelador.

4. Apontando a ponta da ferramenta para baixo, deslize lentamente ao longo do comprimento do cabelo da
raiz as pontas para criar um caracol, mantendo uma pressao consistente. Quanto mais vocé torcer, mais

definido serd o caracol.
5. Repita as vezes necessarias.

€D ALLMAN ANVANDARINFORMATION

+ Ldsigenom och se till att du forstar hela bruksanvisningen innan du anvander enheten.
+ Bruksanvisningen &r en del av produkten och ska forvaras pa ett sékert och lattatkomligt stélle. Om du dverldmnar locktdngen till nagon annan ska denna bruksanvisning medfolja.
+ Om ndgot i bruksanvisningen skulle strida mot nationella sakerhetskrav eller anvisningar ska de nationella kraven fdljas.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

Nar du anvander denna apparat, sérskilt nér barn &r nérvarande, skall grundldggande sékerhetsatgérder alltid iakttas.

- Denna apparat far anvandas av barn fran 8 ar och éldre. Personer med nedsatt fysisk eller mental formaga och/eller brist pa
erfarenhet och kunskap far enbart anvanda apparaten under dvervakning eller om de fatt klara instruktioner angdende anvandning
och dven forstar eventuella risker.

* Barn far inte leka med apparaten.

* Rengdring och underhall far inte utforas av barn utan uppsikt.
+ Anvand denna apparat endast for avsett andamal.
+ Anvand den inte med en spanningsomvandlare.

A Fara! Elektrisk stot pa grund av skada pa produkten

+ Anvand inte apparaten om sladden eller kontakten skadats eller om apparaten inte fungerar, tappats eller skadats pa nagot satt.

- Om sladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess servicerepresentant eller motsvarande kvalificerad person
for att undvika fara.

+ Latinte sladden hanga dver kanten pa arbetsytan och se till att den inte kommer i berdring med heta ytor.

VARNING:
@ Anvand inte denna apparat nara badkar, duschar, handfat och andra karl som innehaller vatten.

+ For att skydda mot risken for elektriska stotar, doppa aldrig apparaten eller Iat den komma i kontakt med vatten eller andra vétskor. Anvénd inte enheten med vata hander.
0m enheten skulle bli blot, fuktig eller falla i vatten, dra omedelbart ut natkontakten ur vagguttaget. Sank inte ned handerna i vattnet.
- Nar enheten anvénds i ett badrum, dra da ut kontakten efter anvandning eftersom narhet till vatten innebar en fara dven ndr
enheten dr avstangd.
* For extra skydd rekommenderar vi installation av en jordfelsbrytare (JFB), med nominell felstrdm pa hdgst 30 mA, i elkretsen for
badrummets stromforsorjning. Radfraga en elinstallator om detta. Installation av produkten och produktens anvandning maste dock
folja gallande standarder i landet ddr den anvands.

A Varning! Skador pa grund av felaktig anvéndning

+ Sténg av apparaten och koppla ur den ur nétuttaget ndr den inte anvénds, innan du sétter pa eller tar av tillbehdr och innan du rengér apparaten.
+ Anvand aldrig locktangen pa syntetiskt har.
+ Forsiktighet bor vidtas for att undvika kontakt med huden, ansiktet och halsen.

A Férsiktighet! Fara pa grund av skada pa locktdngen

+ Anvand aldrig apparaten utan att vara uppmarksam!

+ Koppla alltid ur enheten ndr den inte i anvénds eller limnas obevakad.

+ Linda inte sladden runt apparaten.

+ Farinte anvandas utomhus eller i fuktiga utrymmen.

+ Béraldrig enheten i dess nétkabel.

+ VId anvéndning sa blir enheten och tillbehéren varma. Hall dem borta fran ytor som inte &r varmebesténdiga. Placera dem inte ndra kidder, papper eller andra brénnbara objekt, samt dvertack dem inte.



+ Anvand inga harprodukter direkt pa locktdngen. Spreja inte pa locktangen.
+ Lat apparaten svalna innan du lagger undan den.

A SKOTSEL OCH RENGORING

+ Draalltid ut kontakten ur eluttaget och It locktangen svalna helt innan du rengér den.

+ Anvénd inga repande rengdringsmedel eller rengdringssvampar. Anvand inte alkohol eller [6sningsmedel.

+ Torka av huvuddelen och de keramiska plattorna med en létt fuktad mjuk trasa, och torka sedan torrt med en torr och mjuk trasa.
+ Séank aldrig ner locktangen i vatten eller annan vatska.

ANVANDNINGSANVISNINGAR
Las igenom alla instruktioner noga och lér kéinna din nya locktang ULTRON AIRFLUX VARMLUFTSTANG innan du anvander den.

ALLMAN BESKRIVNING
. 1 2 6 5 4 3 8 7
. Vdrmeplattor

1

2. Sval luft strsmmar ut och fixerar vagorna eller lockarna
3. Pa/av och temperaturkontroll

4. Flakthastighet pa/av

5. 5 Temperaturvisning

6. Knapp for att sténga och 6ppna plattorna

7. Stromsladd som kan rotera i 360 grader

8. Luftintag

NVANDNING

. Anslut tangen till ett eluttag. De 6 LED-lamporna brjar blinka uppifrén och ner. Tangen &r nu i standby-Iége och har dnnu inte borjat varmas upp.
. Starta uppvarmningen genom att trycka pd pa/av-knappen i 1 sekund. Tryck pd pa/av-knappen for att stalla in onskad temperatur.

. LED-lamporna blinkar medan tangen varms upp. Nér dnskad temperatur har uppnatts slutar lamporna blinka.

. Starta kalluftsflakten genom att trycka pé flaktsymbolen.

. For att stdnga av vérmen trycker du pd pa/av-knappen i 1 sekund. LED-lamporna bdrjar ater blinka.

. Avsakerhetsskal sténgs tangen av automatiskt om den inte har anvénts pa 60 minuter.

. Dra ur kontakten och I&t tangen svalna helt innan du lagger undan den.

STYLINGANVISNINGAR
Torka haret och kamma det noga innan du anvander tangen.

1.PLATTA HARET

1. Tryck pa klamman for att oppna plattorna.
2. Taenliten harslinga (ca 2,5 cm) och ldgg den mellan vérmeplattorna, nara harrdtterna, och sténg klamman.
3. Hall tdngen parallellt med golvet och dra den sakta fran harrtterna ut till
topparna.
4. Upprepa efter behov.

2.L0CKA HARET

1. Tryck pa klamman for att 6ppna plattorna.

2. Taenliten harslinga (ca 2,5 cm) och ldgg den mellan vérmeplattorna, ndra harrdtterna. Stang klimman.

3. Linda harslingan runt Airflux Styler och vrid tangen, sa att haret lindas ett helt varv rund tangen.

4. Rikta tdngens spets nedét och dra den langsamt léngs hérslingan fran harrétterna ut till topparna, med
ett jamnt tryck, s att en lock formas. Ju mer du vrider, desto lockigare blir haret.

5. Upprepa efter behov.

NouUvswWwNn oD

€& TENIKEZ NTAHPOOOPIEE XPHIHE

TMAnpopopieg oxeTika pe T xprion Tou eyelpidiov Aetroupyiag

+ [pwv xpnotpomotnoeTe T GUOKELY] yia P& Qopa, Mpémel va SlaBdoeTe kat va KatavorjoeTe MApe¢ To eyXelpidlo Aertoupyia.

+ BewpnoTe 0Ti T0 eyXelpidlo Netroupyiag amotehei pépog Tou mPoiovToq Kal GUAAETE T0 0€ aopaéc Kat mpooBdatpo pépog. Av mapaywproETe Tn OUGKEUN| o€ kamotov dAov Ba mpémet va dwaeTe kat To eyxelpidlo Nerroupyiag.
+ e mepimwon OlevéCewv e Tig evikég mpodiaypagé 1y 0dnyiec aopaleiag, Ba mpémel va TnpovvTal ot EBVIKEC amaITioel.

AIABAXTE OAEX TIZ OAHT'IEX NPIN XPHZIMOMOIHZETE THN =YPIZTIKH MHXANH.

0tav ypnatpomoteite autiv TNV nAeKTPIKR GUOKELN, 1laitepa dTav eivar mapdvta maidid, Ba mpémet va polval mdvta ot faotkés mpopuldéeic aopaleiag, oupmepthapBavopévwy Twv akoholBwv.

Anairijoeig

» MiaBdoTe To mrjpeg eyxelpidio odnylav yia va foikelwbeite e To mpoioy, mpwv amé Ty mpwTn Xpron.

* H ouokeur autr pmopei va ypnotpomoinBei amé maidid nAikiag 8 etwv kat dve, KaBog Kat amd ATopa je GWUATIKEC, AIOBNTNPIAKEC 1} IVEUUATIKEC
avarmpiec 1} dopa mou dev éouv T OXETIKA epmelpia kat yvaon, v empPAémovrat i éxouv AdBer odnyieg ya T xprion g GUOKEUN [e aopan
TPOMO Kal EQOCOV KATAVOOUV TOUG evexopevoug Kivdivoug. Ta maidid dev mpémet va maiCouv pe ) ouokeun. O kabaptopdg kai n euvtipnon and

oV Xprotn dev Ba mpémel va mpaypatomoleital amd madid wpic emifAeyn.
+ Xpnotpomoteite autr Tn GUOKeLN {OVO Yia TV EvOESELypéVN Xprion.
* Mnv xpnotpomoleite T ouoKeun i petatpoméa Tdong.

Kivéuvou

A KINAYNOZ: HAektpomAn&ia Adyw BAaBNG TG ouoKeunc

* Mnv Nettoupyeite T uakeun av eiva omaopévo To kahadio 1y To BUoa i av n GUoKEVR dev NetToupyel owaTd 1y av N oUoKeu €xel méoel KaTw 1 £xel umootei omoladiimote BAABN.

* Edv 1o kahwdio Tpoodoaiag Exet umootei {npid, mpémel va avtikataotabei amd Tov KataokeuaoTh 1 Tov aviimpoowo 6EPPIS I TAPOpOiLG
€e1dIkeupévo dtopo, WoTe va amo@evyBei kdmolog Kivéuvoc.

* Mnv agrvete To KaAwd1o va Kpépetat amo Ti¢ AKPEC TNG EMPAVELAC pyaciag 1 va akoupnd o€ Beppiéc emaveleg.

NPOEIAONOIHZH:
Mnv xpnotponotsite auti T 6UGKEUT KovTd o€ pmaviépeg, viou{iépec, vimtnpes § dAha doyeia mou mepiéxouv vepo.
-@ + Mo emm\éov mpoataoia, ouvioTdral n) eykatdotacn 0To AEKTPIKO KOKAWpA mapoyr¢ Tou pumaviou piag didtaéng mpoataciag pedpatog

dlappon¢ (RDC) pe ovopaoTikd mapapévov peupia Aertoupyiag mou dev umepPaivel ta 30 mA. Na supBouléc avalnTioTe KAMmolov EyKATATTATH.
H eykataotaon tng 6uokeun Kat n xprion ¢ Ba mpEmet woTo00 va CUPHOPPWVETAL e Ta PGTUTTA TIOU LoYUOLY TN XWpa aag.

A KivSuvoc! Hhektpomin€ia Aoyw ¢ Sicioduong uypol
* [la va amogevyBei o kivouvog nektpominéiac, pnv Pubilete moté T povdda o€ i unv Ty agrvete va épbel o€ emagny pe vepd 1} AAa uypd. Mnv

Xpnotpomoteite n povada pe Bpeypéva xépua. Edv n ovokeun Bpayei, vypavBei fy méoel oe vepd, apaipéote apéowg o fuopa amd tv mpila. Mnv
TomoBeTeite Ta yépta oag 0To vepd. Mnv maipveTe TN GUOKEUT 0TO HMavio.



+ Hyprion e§aptnudtwv mou dev mapéyovtal amd Tov KATAOKEVATTH Pmopei va mpokaléoel mupkayld, nhektpomngia 1 Tpavpatiopd, kaBwg kat BAGBN TG GUOKEVR.
A MPOEIAOMOIHIH: Tpaupatiopoi Aoyw eopahpiévou Xeipiopon

+ Anevepyomoteite kat Byalete  ovokevr amé v mpiCa 6tav dev xpnotpomoleitar, mpl TomoBeToeTe i apatpéoete e€aptrApata, Kabog Kat mpw Tov kaBapiopd e ouoKeunc.
* Mnv xpnotpomoteite moté T ouokeur oe Texvntd paAhid
+ Npéneiva Sivetat mPoooy1) WOTE va amoPeDYETaL N EMAPH HE TO GpHa, TO MPOGWTO Kal TOV AaIo.

A MPOZOXH: KivSuvog BAdpn¢ Tou mpoidvtog

* Mnv xpnotponoiite moté Tn ouokeur 6ag wpic mpoaoyn!

+ Byalete mavta T povada amé my mpia 6tav dev pnotpomoteital i v BpiokeTal umd Ty mTipnon oag.

* Mnv tuhiyete 0 Kahwd10 YOPw amo T GUOKEUN).

* Mnv xpnotpomoteite o€ e§wTEPIKOUE XOPOUS 1} XWPOUC HeE Lypasia.

* Mnv petagépete moté ) povada amé to kahadio tpopodosiag Tg..

+ Katd m xprion n cuokev kat Ta e§aptripata tg Beppaivovtar. Alatnpeite Ta pakpd amd emedveieg pn avBekTikéC oTn BeppoTnTa, PNV Ta AQVETE KOVTd o€ polya, Xapti 1y AMa eb@AeKta UNIKA Kal MOTE pnv Ta
KOAOTITETE.

* Mnv amhevete mpoiovta paA@v anevBeiac otn suokeur. Mnv Yekdete aneuBeiag ompét aTn GUOKEUN.

* AQAOTE TN GUOKELT Va KPUWOEL TPWY TV amoBnkeloeTe.

/A\ OPONTIAA KAl KAGAPIEMOE

+ Amocuvdéete mavta T ouokeur amd Ty mpiCa kal a@rveTe T Va KPUKOEL EVTEAWS pLv and omoladnmote evépyela kaBapiopov.

* Mnv xpnotpomoteite okAnpd kaBapioTika i} 6pouyyapdkia tpupipatog. Mnv xpnatpomoteite aAkooAn 1 SIOAUTEC. « LKOUTIOTE TO KUPLO GWHA KAl TG KEPAPIKEC TAGKEG e Eva ENaQPWC VOTIOPEVO Kat HaAaKo mavi Kat
OTEYVWOTE Jie €va Pahako Kal oTeyvo mavi.

+ Tloté pnv BuBilete T ouokeun oe vepo 1} Ao vypo.

OAHTIEX AEITOYPTIAX
AiaBdote mpooekTikd O Ti 0dnyieg xpriong yia va e€oikelwBeite pe 1o véo oa TYIKEYH MAAAIQN STYLER POHE AEPA ULTRON AIRFLUX mpwv a6 T xprion.
TENIKH NEPITPAOH 1 2 6 5 4 3 8 7

1. Beppavikég mAdkeg

2. Aepaywyoi e£060u dpooepol aépa yia dpeon puBHION TwV OTTAGTAV ) TWV KATEAPWV
3. On/0ff & EAeyxoc Beppokpaaiag

4. On/0ff Nertoupyiag avepotripa

5. 5 Acikte emmédwv Beppokpaociag

6. NM\dxec o@yktpa & koupni aneAeuBépwong

7. Neprotpepopevo kahwdio Tpogodooiag 360 potpav

8. Aepaywyoi el0aywyng aépa

AHTIEZ XPHZHE

. 2uvdéote 1o 0idepo otn mpia. 01 6 Auyvieg LED Ba avaBoaprivouv kat Ba avaBoaBrivouv amd mévew mpog Ta kétw. H cuokeur Ppioketat o€ katdotaon avapovic, dev éxet akopn BeppavOei.
. Evepyomowqote T ouokeun matwvrag 1o koupni on/off yia 1 devtepolento. Matiote To koupmi on/off yia va puBpicete Thv emBupntr Beppokpacia.

. Ot \uyvieg LED Ba avaBoaprivouy katd T didpketa tg Béppavang. Mol emrevyBei n emBupnti Beppokpaia, Ba otapaticovy va avaBooprvouy.

. Evepyomouiote Tov aveptoThpa Yuypol aépa mATEVTAS TO EIKOVISI0 TOU AVENIOTIPA.

. Tia va amevepyormouoete T ouokevr), matote To koupi on/off yia 1 deutepdhento. Ot uyvieg LED Ba avaBooproouy Eava.

. Tiamv aogdheld oag, n ouokeun amevepyomoleital autopata o 60 Aemtd 6tav dev xpnotpomoleitat.

7. Amoouvdéote T ouokeur amd Ty mpida Kat amodnKeVaTe TV POMG KPUWOEL EVTEND.

OAHTIEZ STYLING
Yteyveote Ta PaANLd 60¢ TpWy a6 T XproN Kal XTEVIOTE Ta Kahd.

1IZIOMA MAAAION

1. Méote 10 6@IyKTHPa yla va avoi§eTe Ti¢ TAdKe.

2. TomoBetnote pua pikpr Tod@a palhwy (+-2,5 €k.) avdpeoa oTig BeppavTikég mAKES, Kovd oTic piCeq kal KAEOTE To oIyKTRpa.
3. Kpatovrag to epyaheio mapaMnha pie To Sanedo, peTakivioTe To amd T pida g Tpixag mpog Ty dKpn T Tpixag opad.

4. Emavahdpete 600 xpeialetar.

2.KATYAPOMA MAAAION

1. Méote To opIyKTipa yla va avoi§ete Tig TAAKe.

2. TomoBeTnote pua pikpr To0@a palMwv (+-2,5 €k.) avdpeoa oTig BeppavTikéc mdkeg, Kovtd oTic pifeg kal
KAEOTE TO 0QIYKTIpa.

3. Tuhi€te Ty To0@a Twv paliwy yopw amd To Airflux Styler, eve meplotpépete To epyaleio, yia va
dnutovpynoete pia eviaia mjpn pmodkha paAN@Y yopw amod To owpa Tou styler.

4. Ytpépovtac Ty dkpn Tou epyaheiou mpog Ta KATw, HETAKIVIOTE apyd KaTd piikog Twv palN@v amd
pia mpog TV dxpn yta va dnpioupynaete pia prolkha, Slatnpwvtag otabepn mieon. 0co mepioootepo
TIEPIOTPEQETE, T000 Mo évTovn Ba €ivar n pmodkAa.

5. EmavadBere 600 ypetaletat.

cuneswN oo

€ GENEREL BRUGERINFORMATION

+ For du bruger apparatet farste gang, skal du laese og forsta brugsanvisningen fuldstandigt.
+ Du ber opfatte brugsvejledningen som en del af produktet, og opbevare den et sikkert og tilgeengeligt sted. Denne brugsvejledning skal falge med, hvis apparatet lanes ud.
+ Itilfeelde af en divergens med nationale sikkerhedsspecifikationer eller — instruktioner, er det de nationale krav, der gor sig gaeldende.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Nar dette elektriske apparat benyttes, iseer hvis der er bern til stede, bar grundleggende sikkerhedsforanstaltninger altid overholdes.

* Dette apparat ma bruges af barn fra alderen 8 ar og derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og viden, hvis de er blevet vejledt eller instrueret i brugen af apparatet pa en sikker made og forstar de farer, derer
forbundet.

* Born mad ikke lege med apparatet.

* Almindelig rengering og vedligeholdelse md ikke foretages af barn uden opsyn.
+ Brug kun dette apparat til tilsigtet brug.
+ Ma ikke anvendes med en stikadapter.

A Fare! Elektrisk stod som folge af skade pa apparatet

+ Brug ikke apparatet séfremt ledningen eller stikket er adelagt, eller hvis apparatet ikke fungerer eller bliver tabt eller pa nogen made bliver beskadiget.
* Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller dennes servicevarksted eller en tilsvarende kvalificeret person for

atundga fare.
+ Lad ikke ledningen hange ud over kanten af bordpladen og lad den ikke komme i kontakt med varme overflader.



ADVARSEL:
Brug ikke dette apparat i neerheden af badekar, brusere, handvaske eller andre beholdere, der indeholder vand.

+ For at beskytte mod elektrisk stod ma apparatet aldrig nedsnkes eller komme i kontakt med vand eller andre vaesker. Brug ikke apparatet med véde haender. Hvis apparatet skulle blive vadt,
fugtigt eller falde i vandet, skal stikket straks tages ud af stikkontakten. Stik ikke haenderne ned i vandet.

- Ndr apparatet bruges i et badevaerelse, skal du efter brug tage stikket ud, da der er fare for vand i naerheden, selv nar apparatet er slukket.
* For yderligere beskyttelse anbefales installation af en jordstramsenhed (RDC) med en nominel reststram, der ikke overstiger 30 mA i
det elektriske kredslgb, der forsyner badevarelset. Sperg din installater til rads. Installationen af apparatet og dets anvendelse skal dog
overholde de galdende standarder i dit land.

A Advarsel! Skade pa grund af forkert handtering

+ Sluk for apparatet og tag stikket ud af stikkontakten, nar det ikke er i brug, inden du pasaetter eller tager tilbehgr af samt far rengering af apparatet.
+ Apparatet bor aldrig bruges pé kunstigt hr.
+ Udvis omhu for at undga kontakt med huden, ansigtet og halsen.

A Forsigtig! Fare for at komme til skade med produktet

+ Veeraltid opmaerksom nér apparatet anvendes!

+ Tag altid stikket ud af enheden, nar det ikke er i brug eller efterlades uden opsyn.

+ Sno ikke ledningen rundt om apparatet.

+ Ma ikke anvendes udendars eller i fugtige rum.

+ Beraldrig apparatet i stromkablet.

+ Under brug bliver apparatet og tilbeher varmt. Hold dem vaek fra overflader, der ikke er modstandsdygtige over for varme. Efterlad dem ikke i nerheden af taj, papir eller andre breendbare
genstande og daek dem aldrig til.

+ Anvend ikke harprodukter direkte p& apparatet. Spray ikke direkte pa det.

+ Lad apparatet kole af, for det laegges til opbevaring.

A PLEJE 0G RENGORING

+ Afbryd altid apparatet fra stikkontakten, og lad det kele af helt, inden det gores rent.

+ Brug ikke slibende rengeringsmidler eller skuresvampe. Brug ikke alkohol eller oplgsningsmidler.

+ Tor hoveddelen og de keramiske plader af med en let fugtig, bled klud, og ter efter med en bled, tor klud.
+ Nedseenk aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

BRUGSANVISNINGER
Du bedes laese alle instruktionerne grundigt, s du bliver bekendt med funktionen af din nye ULTRON AIRFLUX GLATTEJERN MED LUFTSTR@M, inden du tager det i brug.
GENERAL BESKRIVELSE 1 2 6 5 4 3 8 7

1. Varmeplader

2. Luftudgange til kold luft til gjeblikkelig justering af bolger eller kroller
3. Til/Fra og Temperaturkontrol

4. BleserTil/Fra

5. 5 Indikatorer for temperaturniveau

6. Knap til oplukning af plader

7. 360 graders drejelig netledning

8. Ventilationshuller til luftindtag

RUGSANVISNING

. Tilslut jernet til en stikkontakt De 6 LED-lys blinker og bevaeger sig oppefra og nedad Apparatet er pa standby. Det varmer ikke endnu.
. Teend for apparatet ved at rykke pa knappen Til/Fra i 1 sekund. Tryk pa knappen Til/Fra for at veelge den gnskede temperatur.

. LED-lysene blinker, mens apparatet varmer. Nar den gnskede temperatur er ndet, stopper de med at blinke.

. Teend for luftkeling ved af trykke pé blaeser-ikonet.

. Sluk apparatet ved at trykke pa knappen Til/Fra i 1 sekund. Led-lysene blinker igen.

. For din egen sikkerhed vil apparatet slukke automatisk efter 60 minutter, nar det ikke bliver brugt.

. Tag apparatet ud af stikkontakten og opbevar det, nar det er helt afkelet.

STYLINGSINSTRUKTIONER
Dit har skal vaere tort for brug. Red haret grundigt.

1.GLAT HAR

1. Tryk pa knappen for at abne pladerne.

2. Anbring lidt har (+-2,5 cm) mellem varmepladerne teet ved harradderne og luk kiemmen.
3. Hold apparatet parallelt med gulvet og lad det glide jeevnt fra harradderne til -spidserne.
4. Gentag om ngdvendigt.

2KROLLET HAR

1. Tryk pé knappen for at &bne pladerne.

2. Anbring lidt hér (+-2,5 cm) mellem varmepladerne taet ved harredderne og luk klemmen.

3. Sno héret rundt om Airflux Styler, mens du drejer apparatet for at skabe en enkelt krglle af hér omkring
apparatets krop.

4. Peg spidsen af apparatet nedad, glid langsomt ned af harleengden fra rod til spids for at skabe en krelle
og oprethold et konstant tryk. Jo mere du drejer, jo mere tydelig bliver krallen.

5. Gentag om ngdvendigt.

NouvswNn o m

€ GENERELL BRUKERINFORMASJON

Informasjon om héndtering av bruksanvisningen

+ For du bruker apparatet for farste gang ma du lese og forsta bruksanvisningen helt.

+ Anse bruksanvisningen som en del av produktet, og lagre den pa en sikker og lett tilgjengelig plass. Legg ved bruksanvisningen dersom apparatet skal brukes av tredjeparter.
+ Ved tilfeller av konflikter mellom nasjonale sikkerhetskrav og instruksjoner skal de nasjonale kravene falges.

LES ALLE INSTRUKSJONENE F@R DU BRUKER BARBERMASKINEN.
Under bruk, spesielt nr det er barn tilstede, skal grunnleggende sikkerhetstiltak alltid tas, inkludert falgende.
Krav
* Les hele bruksanvisningen for & gjare deg kjent med produktet for farste gangs bruk.
* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ars alder og over og personer med reduserte fysiske, sansemessige eller mentale evner
eller mangel pd erfaring og kunnskap hvis de har fatt veiledning eller instruksjoner om sikker bruk av apparatet og at de forstar farene som

erinvolvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og brukervedlikehold skal ikke gjgres av barn uten oppsyn.
+ Bruk apparatet kun til tiltenkt formal.



+ Ma ikke brukes med en spenningsomformer.
Farer

A FARE: Elektrisk stot forarsaket av skade pa apparatet

+ Ikke bruk apparatet med odelagt ledning eller stapsel, hvis apparatet svikter, mistes eller er skadet pd noen mate.
* Hvis stramledningen er skadet md den skiftes ut av produsenten eller dennes servicerepresentant eller en tilsvarende

kvalifisert person for @ unnga fare.
+ Ikke la ledningen henge over kanten pa arbeidsflaten eller la den komme i kontakt med varme overflater.

ADVARSEL:
ikke bruk dette apparatet i naerheten av badekar, dusjer, handvasker eller andre elementer som inneholder vann.

- For ekstra sikkerhet anbefales det & installere en jordfeilbryter (RDC) for den elektriske kursen som forsyner badevaerelset, som har
en utlgserstram som ikke overstiger 30 mA. Be installatgr om veiledning. Installasjon av apparatet og pafelgende bruk ma
imidlertid samsvare med standardene som er aktuelle for ditt land.

A Fare! Elektrisk stot grunnet vaeskeinntrengning

- For & beskytte mot fare for elektrisk stat ma ikke enheten senkes ned i vann eller komme i kontakt med vann eller noen andre veesker. Ikke
betjen enheten med vate hender. Hvis apparatet skulle bli vatt, fuktig eller falle i vannet md stapselet umiddelbart tas ut av kontakten.
Ikke stikk hendene i vannet. Ikke ta inn pa badet.

+ Bruk av tilbehar som ikke er levert av produsenten kan fordrsake brann, elektrisk stot, personskade eller skade pa apparatet.
A ADVARSEL: Personskade forarsaket av feilaktig bruk

+ SIa av apparatet og ta ut stapselet nar det ikke er i bruk, for det settes pa eller tas av tilbeher og ogsé far apparatet rengjores.
+ Apparatet md aldri brukes pa kunstig har
+ Utvis forsiktighet og unnga kontakt med hud, ansikt og hals.

& Forsiktig! Fare for produktskade

+ Ikke bruk apparatet uten & veere oppmerksom!

+ Koble alltid fra apparatet nar det ikke er i bruk eller etterlates uten tilsyn.

+ Ikke vikle ledningen rundt apparatet.

+ Ikke bruk utendars eller i fuktige omrader.

+ Aldri baer apparatet etter stromledningen.

+ Under bruk blir apparatet og tilbeharet varmt. Hold det derfor unna overflater som ikke er varmebestandig, ikke oppbevar det i naerheten av kizer, papir eller andre brennbare objekter, og dekk det aldri til.
+ Ikke péfer harprodukter direkte pa apparatet. lkke spray noe i retning av apparatet.

- Laapparatet avkjoles for det settes bort.

A VEDLIKEHOLD 0G RENGJORING

+ Koble alltid fra apparatet fra stikkontakten og la det kjoles ned fullstendig for en eventuell rengjering.

+ Ikke bruk skuresvamper eller rengjgringsmidler som inneholder slipemidler. lkke bruk alkohol eller lasningsmidler. « Tark av apparatets hovedkomponent og de keramiske platene med en lett fuktet
og myk klut, og tark av med en myk og terr klut.

+ Senk aldri apparatet ned i vann eller i andre veesker.

BRUKSANVISNING

Les hele brukerveiledningen neye for & gjere deg kjent med din nye ovale ULTRON AIRFLUX-krglItang.

GENERELL BESKRIVELSE
1. Varmeplater
2. Kalde luftventiler for @ umiddelbart sette balger eller kraller
3. P&/Av og temperaturkontroll
4. Vifteeffekt pd/av
5. 5.Temp nivaindikatorer
6. Plateklemme og utlgserknapp
7. 360 graders roterbar stremledning
8. Luftinntak

RUKERVEILEDNING

. Koble jernet til en stikkontakt. De 6 LED-lysene vil blinke og veksle fra topp til bunn. Apparatet er i standby-modus, det varmes ikke opp enda.
. SI& pa apparatet ved a trykke inn pd/av-knappen i 1 sekund. Trykk inn pa/av-knappen for & velge ansket temperatur.
. LED-lysene vil blinke under oppvarming. Nér ensket temperatur nas slutter de a blinke.

. SI& pa kaldluftviften ved & trykke pa vifte-ikonet.

. SI& av apparatet ved & trykke inn pa/av-knappen i 1 sekund, LED-lysene vil blinke igjen.

. For din sikkerhet vil apparatet sla seg av automatisk etter 60 minutter uten bruk.

7. Koble fra apparatet og lagre det etter at det er helt avkjolt.

STYLING-INSTRUKSJONER

Tork haret for bruk og barst det grundig.

1.RETTE HAR

1. Trykk pa klemmen for & apne platene.

2. Plasser en smal del har (+/- 2,5 cm) mellom varmeplatene, nar rattene og lukk klemmen.

3. Hold verktayet parallelt med gulvet, la tangen gli jevnt fra harets rot til tupp.
4. Gjenta ved behov.

2.KROLLE HAR
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1. Trykk pa klemmen for & dpne platene.

2. Plasser en smal del har (+/- 2,5 cm) mellom varmeplatene, nar rattene og lukk klemmen.

3. Vikle haret rundt Airflux Styler mens du roterer verkteyet, slik at du far en full runde har rundt tangen.

4. Pek verktayets spiss nedover, la tangen gli sakte langs haret lengde fra rot til tupp for 8 skape en kroll
mens du holder jevnt trykk. Jo mer du vrir, dess mer definert blir krallen.

5. Gjenta ved behov.




€D 0PCE KORISNICKE INFORMACIJE

Informacije o koristenju korisnickog priru¢nika

+ Prije nego prvi puta koristite uredaj, morate u cijelosti procitati i shvatiti priru¢nik.

+ Na priru¢nik za uporabu gledajte kao dio proizvoda i pohranite ga na sigurno i dostupno mjesto. Ako uredaj predajete trecoj strani, predajte joj i ovaj prirucnik za uporabu.
+ Usslucaju sukoba s nacionalnim sigurnosnim specifikacijama ili uputama, treba postivati nacionalne propise.

PRIJE UPORABE BRIJACA PROCITAJTE CLJELE UPUTE!

Prilikom koristenja elektri¢nog uredaja, pogotovo kad su djeca prisutna, treba se uvijek pridrZavati osnovnih mjera opreza ukljucujuci sljedece.

Zahtjevi

* procitajte prirucnik u cijelosti da bi se bolje upoznali s proizvodom prije prve uporabe.

» Ovaj aparat mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i viSe i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili

nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom iliimaju upute za koriStenje aparata na siguran nacin i shvacaju postojece opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem. Postupke iS¢enja i odrZavanja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
+ Uporabite ovaj uredaj samo za namijenjenu svrhu.
+ Ne koristiti s pretvaratem napona.

Opasnosti

A OPASNOST: Strujni udar zbog ostecenja uredaja

* Ako je kabel za napajanje oStecen, mora se zamijeniti kod proizvodaca ili njegovog ovlastenog servisera ili slicno kvalificirane
osobe kako bi se izbjegle opasne situacije.
+ Ne dopustite da kabel visi preko ruba radne povrsine niti da dodiruje vruce povrsine.

UPOZORENJE:

@ Ne koristite ovaj uredaj u blizini kade, tuSeva, umivaonika ili drugih posuda koje sadrze vodu.

» Za dodatnu zastitu, u elektricni krug koji napaja kupaonicu preporuda se ugradnja uredaja za preostalu struju (RDC)
(ija nazivna zaostala radna struja ne prelazi 30 mA. ZatraZite savjet instalatera. Ugradnja uredaja i njegova uporaba
moraju biti u skladu sa standardima koji su na snazi u vasoj zemlji.

A Opasnost! Strujni udar uslijed prodora tekucine

- Da se zastitite od rizika strujnog udara, nikada ne potapajte uredaj dozvoliti da dode u kontakt s vodom ili drugim teku¢inama.
Ne koristite uredaj mokrim rukama. Ako uredaj postane mokar, vlazan ili padne u vodu, odmah izvucite utikac iz uticnice.

Nemojte stavljati ruke u vodu. Nemojte ga nositi u kupaonicu.
+ KoriStenje dodataka koji nisu isporuceni od strane proizvodaca moZe uzrokovati pozar, elektri¢ni udar ili ozljede i oStecenja uredaja.

A UPOZORENJE: Ozljede zbog nepravilnog rukovanja

+ iskljucite aparat i izvucite utikac iz zidne uticnice kada nije u uporabi, prije stavljanja ili skidanja dodataka kao i prije ciScenja.
+ Uredaj nikada ne upotrebljavajte na umjetnoj kosi
+ Treba obratiti pozornost da se izbjegne kontakt sa kozom, licem i vratom.

‘& Oprez! Opasnost od ostecenja proizvoda

+ Never ne koristite aparat bez opreza!

+ Uvijek iskljucite uredaj iz uticnice kada nije u uporabi ili je bez nadzora.

+ Nemojte namatati kabel oko uredaja.

+ Nemojte koristiti na otvorenom prostoru ili u vlaznim oblastima.

+ Nikada ne nosite uredaj hvatajuci za strujni kabel.

+ Tijekom uporabe, uredaj i pribor se zagrijavaju, drZite ih podalje od povriina koje nisu otporne na toplinu, ne ostavljajte ih u blizini odjece, papira ili drugih gorivih predmeta i nikada ih ne prekrivajte.
+ Ne nanosite proizvode za kosu izravno na uredaj. Ne usmjeravajte na njega nikakav sprej.

+ Dozvolite uredaju da se ohladi prije nego ga spremite.

‘& NJEGA i CISCENJE

+ Prije bilo kakvog ¢i3¢enja, uvijek odspojite uredaj iz zidne uticnice i ostavite ga da se potpuno ohladi.
+ Ne koristite abrazivna sredstva za ciscenje ili jastucice za ribanje. Ne koristite alkohol ili otapala. « Glavno kuciste i keramicke ploce obrisite blago viaznom i mekom krpom te osusite mekom i sunom krpom.
+ Ureda nikada nemojte uranjati u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

UPUTE ZA UPORABU
Pazljivo procitajte sve upute kako biste se prije upotrebe upoznali sa svojim novim APARAT ZA OBLIKOVANJE KOSE PROTOKOM ZRAKA.
0PCi OPIS 1 2 6 5 4 3 8 7

1. Grijace ploce

2. Izlazni otvori za hladni zrak za trenutno u¢vricivanje valova ili kovréa
3. Ukljucivanje/iskljucivanje i reguliranje temperature

4. Ukljucivanje/iskljucivanje ventilatora

5. Pokazatelji 5 razina temperature

6. Gumb za zatvaranje i otvaranje ploca

7. Kabel za napajanje koji se okrece za 360°

8. Otvori za ulaz zraka

UPUTE ZA UPOTREBU

. Ukopcajte aparat u uticnicu. Pocet Ce treperiti 6 LED Zaruljica, naizmjenicno od gore prema dolje. Aparat je u nacinu mirovanja, jos se ne zagrijava.

. Ukljucite aparat tako da 1 sekundu drZite pritisnut gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje. Zatim pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i postavite Zeljenu temperaturu.
. LED Zaruljice Ce treperiti tijekom zagrijavanja. Kada aparat dostigne Zeljenu temperaturu, Zaruljice e prestati treperiti.

. Ukljucite ventilator hladnog zraka pritiskom ikone ventilatora.

. Da biste iskljucili aparat, 1 sekundu drZite pritisnut gumb za ukljucivanje/iskljucivanje. LED Zaruljice ¢e ponovno zatreperiti.

. Radi vase sigurnosti, aparat ce se automatski iskljuciti nakon 60 minuta ako se ne upotrebljava.

. Iskopcajte ga iz uti¢nice i pospremite kada se potpuno ohladi.

NoO UV A WwN



20

UPUTE ZA OBLIKOVANJE KOSE
Prije uporabe aparata osusite i temeljito ra3cesljajte kosu.

1.RAVNANJE KOSE

1. Pritisnite klijesta da biste otvorili ploce.

2. Umetnite mali pramen kose (+/- 2,5 cm) izmedu ploca, blizu korijena i zatvorite klijesta.
3. Drieci aparat vodoravno s podom, povucite ga glatko od korijena do vrhova kose.

4. Ponovite po potrebi.

2.KOVRCANJE KOSE

1. Pritisnite klijesta da biste otvorili ploce.

2. Umetnite mali pramen kose (+/- 2,5 cm) izmedu ploca, blizu korijena i zatvorite klijesta.

3. Omotajte pramen oko aparata Airflux Styler okrecuci aparat, tako da pramenom napravite jedan puni
krug oko tijela aparata.

4. Usmjerite vrh aparata prema dolje i provucite aparat cijelom duljinom pramena od korijena prema
vrhovima kako biste napravili kovréu, odrZavajudi jednaki pritisak. Sto cete viSe uvijati, to e se kovréa
bolje definirati.

5. Ponovite po potrebi.

@ 0BECNE INFORMACE PRO UZIVATELE

+ Pired prvnim pouZitim spotfebice si musite precist cely navod k obsluze a porozumét mu.
+ Névod k obsluze povazujte za soucast vyrobku a ulozte jej na bezpecném a dostupném misté. Pokud budete tento spotiebi¢ preddvat dalsim uZivateldm, pfipojte k nému i tento névod.
+ V piiipadé rozporu s nérodnimi bezpecnostnimi specifikacemi nebo pokyny je nutné dodrzovat narodni pozadavky.

DOLEZITA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Pfi pouZiti tohoto elektrického spotfebice, zejména pokud jsou pfitomny déti, je nutné vidy dodrZovat zékladni bezpecnostni opatfeni.

+ Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi,
nebo osoby s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud budou pod dohledem nebo budou pouceny o bezpe¢ném pouzivani
spotfebice a pochopi nebezpeci s tim spojend.

- Déti si nesmi s timto spotiebicem hrat.

- (iténi a uZivatelskou idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
+ Tento spotiebi¢ pouZivejte jen k tcelu, k némuz je urcen.
+ NepouZivejte spolu s ménicem napéti.

Nebezpei! Uraz elektrickym proudem z diivodu poskozeni spotFebice

+ NepouZivejte spottebic s poskozenym kabelem neho zéstrckou a nepouZivejte jej, pokud spravné nefunguje, spadl nebo je jinak poskozeny.

+ Je-li napéjeci kabel poskozeny, musi jej vyménit vyrobce, servisni zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo nebezpedi.
- Nenechavejte kabel zavéseny pies okraj pracovni plochy a nepfipustte, aby se dotykal jakychkoli horkych povrchi.

VAROVANI:
Tento spotiebi¢ nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo jinych nadob obsahujicich vodu.

% + Kvili ochrané pired rizikem drazu elektrickym proudem spottebic nikdy neponofujte do tekutin a nepfipustte, aby se dostal do kontaktu s vodou nebo jingmi kapalinami. Nepouzivejte jej s
mokryma rukama. Kdyby se spotiebi¢ nahodou namocil, zvlhl nebo spadl do vody, okamdité vytahnéte zdstrcku ze sitové zasuvky. Neddvejte ruce do vody.

* Pokud pouzivate spotebic v koupelné, odpojte ho po pouZiti ze zsuvky, protoze blizkost vody predstavuje riziko, i kdyZ je spotfebic
vypnuty.

+ Jako dodatecnou ochranu doporucujeme v elektrickém obvodu koupelny pouZit proudovy chrani¢ (RDC) s jmenovitym zbytkovym
provoznim proudem nepiekracujicim 30 mA. Pozadejte o radu odbornika. Instalace spotfebice a jeho pouZiti viak musi odpovidat
normam platnym ve vasi zemi.

Varovani! Zranéni z diivodu nespravného zachazeni

+ Kdyz se spotiebi¢ nepouZivd, pied nasazovanim nebo odebirénim pfisluSenstvi a pred ciSténim jej vypnéte a odpojte ze zdsuvky.
+ Spotfebi¢ nikdy nepouzivejte na umélé vlasy.
+ Je nutnd opatrnost, aby nedoslo ke kontaktu s pokozkou, oblicejem a krkem.

A Pozor! Nebezpei poskozeni vyrobku

+ Sviij spotiebic nikdy nepouZivejte bez vénovani nalezité pozornosti tomu, co délate!
+ Pokud se nepouziva nebo zlistdva bez dozoru, musite ho odpojit od napajeni.
+ Neomotdvejte napdjeci kabel kolem spotebice.
+ Nepouzivejte venku nebo ve vihkych prostorach.
+ Nikdy jej nepfendsejte za napéjeci kabel.
+ Spotfebic a prisluenstvi jsou béhem pouzivani horké. Nepokladejte je na plochy, které nejsou odolné proti vysokym teplotdm. Nenechavejte je pobliz odévil, papiru nebo jinych hotlavych
piedmétd a nikdy je nezakryvejte.
+ Vlasové produkty nenandsejte piimo na spottebic. Nesmérujte na néj zidné spreje.
+ Pired ulozenim nechte spotiebic vychladnout.
PECE A CISTENI
+ Pfed jakymkoliv ¢isténim nejprve spotfebi¢ odpojte ze zasuvky a nechte jej zcela vychladnout.
+ Pii isténi nepouzivejte zadné Cistici prostfedky nebo draténky. Nepouzivejte lih ani rozpoustédla.

+ Otfete hlavni télo a keramické desticky mirné navihéenym a mékkym hadfikem. Poté je osuste mékkym a suchym hadfikem.
* Spotfebi¢ nikdy neponofujte do vody ani jiné tekutiny.

NAVOD K OBSLUZE
Prettéte si prosim vechny pokyny, abyste se pred pouZitim seznamili s nasi novou STYLER VYUZIVAJICi PROUDENI VZDUCHU.
OBECNY POPIS 1 2 6 5 4 3 8 7

1. Hiejici desky
2. Otvory pro odvod chladného vzduchu pro okamZitou tvorbu vin a kudm
3. Vypinac (ON/OFF) a reguldtor teploty

4. Vypinac ventilatoru S &
5. 5 Indikdtory tirovné teploty Teereisreiaseieaee
6. Tlacitko sepnuti a uvolnéni desek

7. Napajeci kabel otocny 0 360 stupiiil
8. Otvory pro piiivod vzduchu




POKYNY K POUZITI

. Zapojte zehlicku do elektrické zasuvky. 6 kontrolek LED zablika a svétlo pak bude rotovat shora dolii. Zafizeni je v pohotovostnim rezimu, zatim se jesté nezahfiva.
. Zapnéte zafizeni stisknutim vypinace (ON/OFF) po dobu 1 sekundy. Stisknutim vypinace nastavte pozadovanou teplotu.

. Kontrolky LED budou béhem ohfevu blikat. Po dosaZeni pozadované teploty blikat prestanou.

. Ventilator chladného vzduchu zapnete stisknutim ikony ventilétoru.

. Zafizeni vypnete stisknutim vypinace (ON/OFF) po dobu 1 sekundy. Kontrolky LED znovu zablikaji.

. Z bezpecnostnich diivodi se zafizeni automaticky vypne, kdyz nebude po dobu 60 minut pouzivéno.

. Odpojte zafizeni z elektrické sité a po UpIném zchladnuti ho ulozte a uschovejte.

POKYNY KE STYLINGU
Pred pouzitim si diikladné vysuste a rozceste vlasy.
1.ROVNANIVLASO
1. Stisknutim svorky rozeviete desky.
2. Umistéte maly pramen vlas (asi 2,5 cm) mezi hitejici desky blizko u koinkd a svorku sepnéte.
3. Zafizeni drzite rovnobézné se zemi a tahnéte jim plynule od kofinkd vlasi az k jejich konci.
4. Opakuijte dle potfeby.

2NATACENT VLASO
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1. Stisknutim svorky rozeviete desky.

2. Umistéte maly pramen vlast (asi 2,5 cm) mezi hitejici desky blizko u koinki a svorku sepnéte.

3. Namotdvejte pramen vlasti na styler Airflux, kterym soucasné otacejte, az se kolem téla styleru vlasy
obtodi jednou kolem dokola.

4. Namifte konec zafizeni smérem dolii a tahnéte jim pomalu od kofinkd vlast k jejich kondi, aby se
vytvofila kudrna. PFi tazeni udrzujte staly tlak. Cim vice vlasy omotate, tim zFetelnéjsi bude vysledné
zvInéni.

5. Opakujte dle poteby.

€D ALTALANOS FELHASZNALOI INFORMACIOK

Informdcidk a felhaszndléi Gtmutatd hasznalatardl

- Akésziilék elsd haszndlata eldtt teljesen el kell olvasnia és értelmeznie kell a felhasznal6i itmutatét.

+ Afelhaszndléi Gtmutatot tekintse a termék részeként, és tarolja biztonsdgos és hozzaférhetd helyen. Ha a késziiléket harmadik féinek adja at, adja at vele egyiitt a felhaszndléi itmutatot is.
+ A nemzeti biztonsdgi el6irdsokkal vagy utasitasokkal vald litkdzés esetén a nemzeti kbvetelményeket kell betartani.

A BOROTVA HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST.

Az elektromos késziilék hasznalatakor, kiilondsen gyermekek jelenlétében mindig tartsa be az alapvetd biztonsdgi dvintézkedéseket, tobbek kozott az aldbbiakat.

Kovetelmények
* Olvassa el teljesen a felhasznaldi Gtmutatot, hogy az elsd hasznalat eldtt megismerkedjen a termékkel
* Az elektromos késziilék hasznélatakor, kiilondsen gyermekek jelenlétében mindig tartsa be az alapvetd biztonsdgi

dvintézkedéseket, tobbek kozott az alabbiakat
+ Akésziiléket csak a rendeltetési céljanak megfelelden haszndlja.
+ Ne haszndlja fesziiltségatalakitéval.

Veszélyek
A VESZELY: Aramiités a késziilék karosodasa miatt

+ Ne haszndlja a késziiléket torott kébellel vagy csatlakozéval, ha a késziilék hibasan miikddik illetve azt leejtették vagy egyéb modon sérilt..

+ A sériilt haldzati kabel cseréjét a veszélyek elkeriilése érdekében csak a gydrtd, annak szerviziigynoke illetve
hasonldan képzett személy végezheti.

+ Ne engedje, hogy a kébel tdInyuljon a munkafeliilet szélén és hogy forré feliiletekhez érjen.

FIGYELEM:

Ne hasznélja az eszkozt fiird6kad, zuhanyzé, mosdé vagy vizet tartalmazo edények kozelében.

’ * A tovdbbi védelem érdekében a fiirddszobat ellaté elektromos d&ramkarben ajanlatos olyan maradékaram eszkozt (RDC)
telepiteni, amelynek névleges maradékdrama nem haladja meg a 30 mA-t. Kérjen tandcsot a telepit6tdl. A késziilék
telepitésének és hasznalatdnak meg kell felelnie az On orszdgdban érvényes szabvanyoknak.

A VESZELY Aramiités folyadék behatolasa miatt

+ Az dramiités elleni védelem érdekében soha nem meritse vizbe a késziiléket és ne engedje, hogy az vizzel vagy eqgyéb folyadékokkal
érintkezzen. Ne haszndlja a késziiléket nedves kézzel. Ha a késziilék nedves vagy parés lesz vagy vizbe esik, azonnal hiizza ki a dugdt a

halozati csatlakozdbol. Ne tegye vizbe a kezét. Ne vigye a késziiléket a fiirddszobdba.
+ A nema gydrtd dltal biztositott tartozékok haszndlata tiizet, dramiitést vagy a késziilék sériilését okozhatja.

/L\‘ FIGYELEM A nem megfelel§ kezelés miatti sériilések

+ Kapcsolja ki és hiizza ki a késziiléket, ha az nincs hasznalatban. ha tartozékokat helyez fel vagy tavolit el illetve a késziilék tisztitdsa eldtt.
+ Soha ne haszndlja a késziiléket mihajon
+ Ugyeljen arra, hogy keriilje a bdrrel, arccal és nyakkal torténd éritnkezést.

A Vigyazat: A termék karosodasanak veszélye

+ Soha ne haszndlja a késziiléket feliigyelet nélkiil!

+ Mindig huzza ki a késziiléket, ha nem haszndlja vagy feliigyelet nélkiil hagyja.

+ Ne tekerje a késziilék kabelét a késziilék koré.

+ Ne haszndlja kiiltéren vagy nedves kornyezetben.

+ Soha ne cipelje a késziiléket a tapkabelénél fogva.

+ Hasznalat kozben a késziilék és a tartozékok felforrésodnak, tartsa tavol Gket a honek nem ellendlld feliiletektdl, ne hagyja ruhdk, papir vagy mds éghetd targy kozelében, és soha ne takarja le dket.
+ Ne vigyen fel hajépoldsi termékeket kozvetleniil a késziilékre. Ne irdnyitson rd semmilyen sprayt.

- Tarolds el6tt hagyja lehdilni a késziiléket.

& KARBANTARTAS ES TISZTITAS

+ Tisztitds el6tt mindig huzza ki a késziiléket a fali aljzathél, és hagyja teljesen lehdini.
+ Ne haszndljon sdroldszert vagy stroldszivacsot. Ne haszndljon alkoholt vagy olddszereket.  Tordlje le a f6 vézat és a kerdmialemezeket enyhén nedves puha ronggyal, majd tordlje szarazra puha ronggyal.
+ Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy barmilyen mas folyadékba.



KEZELESI UTMUTATO

Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen az dsszes utasitast, hogy megismerkedjen az 4j ULTRON AIRFLUX LEVEGGS HAJFORMAZO.

ALTALANOS LEiRAS 1 2 6 5 4 3 8 7
1. Melegitd lemezek
2. Hideg levegd kilépd nyildsok hulldmok vagy fiirtok azonnali bedllitdséhoz
3. Be/Ki & Homérséklet-szabalyozas
4. Ventilator Be/Ki
5. 5 Hémérsékletszint-jelz6
6. Lemezszoritd és -kioldé gomb
7. 360 fokban elforgathatd tapkabel
8. Légbeszivé nyildsok

ASZNALATI UTMUTATO

. Dugja be a vasaldt a csatlakozdaljzatba. A 6 LED lampa villog és feliilrdl lefelé forog. A késziilék készenléti izemmaddban van, még nem melegszik.

. Kapcsolja be a késziiléket a be-/kikapcsolé gomb 1 mésodperces lenyoméséval. Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot a kivant hémérséklet eléréséhez.
. Melegités kizben a LED-ek villogni fognak. Miutdn elérte a kivant hémérsékletet, abbahagyjak a villogdst.

. Kapcsolja be a hiitéventilatort a ventilator ikon megnyomésaval.

. Akeésziilék kikapcsoldsahoz nyomja meg a be/ki gombot 1 mésodpercig, a LED-ek djra villogni fognak.

. Az On biztonsaga érdekében a késziilék automatikusan kikapcsol 60 perc utan, amikor nincs hasznalatban.

. Huzza ki a késziiléket a csatlakozdaljzatbdl és tarolja, miutan teljesen lehdlt.

FORMAZASI UTMUTATO
Haszndlat el6tt szdritsa meg és alaposan fésiilje ki a hajat.
1.HAJEGYENESITES
1. Nyomja meg a bilincset a lemezek kinyitaséhoz.
2. Helyezzen egy kis hajtincset (+-2,5 cm) a melegit6lemezek kozé, kizel a gyokerekhez, és zdrja le a bilincset.
3. Akésziiléket a padléval parhuzamosan tartva csdsztassa simén a hajgyokerektdl a hajvégekig.
4. Ismételje sziikséq szerint.

2.HAJGONDORITES
1. Nyomja meg a bilincset a lemezek kinyitasahoz.
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2. Helyezzen egy kis hajtincset (+-2,5 cm) a melegitdlemezek kizé, kbzel a gydkerekhez és zérja le a bilincset.

3. Tekerje a hajtincset az Airflux hajformazo koré, mikozben elforgatja a késziiléket, hogy egy teljes hajhurkot
hozzon létre a hajformaz teste koriil.

4. Akésziilék hegyét lefelé mutatva lassan cstisztassa lefelé a haj teljes hosszan a gyokértdl a hajvégekig, hogy
gondorddjon, az dllandé nyomast fenntartva. Minél jobban csavarja, anndl hatérozottabb lesz a hullam.

5. Ismételje sziikség szerint.

@D VISPAREJA INFORMACIJA LIETOTAJAM

Informacija par lieto3anas instrukcijas izmantosanu.

+ Pirms pirmas ierices lieto3anas reizes pilniba izlasiet un izprotiet ekspluatacijas rokasgramatu.

+ Lietosanas instrukcija ir ierices sastavdala, tapéc glabajiet to drosa un pieejama vieta. Nododot ierici treSajai personai, nododiet ari So lietosanas instrukciju.
+ Jarodas pretrunas ar valsts drosibas specifikacijam vai instrukcijam, ir jaievéro valsts prasibas.

PIRMS SKUVEKLA LIETOSANAS IZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

Lietojot So elektroierici, it Tpasi bérnu klatbatné, vienmeér ievérojiet drosibas pamatpasakumus, tostarp turpmak aprakstitos.

Prasibas

* Pirms pirmas lietosanas reizes pilniba izlasiet lietosanas instrukciju, lai iepazitos ar produktu.

- So ierici drikst lietot bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spejam,
ka arT personas bez pieredzes un zinaSanam, ja tas tiek uzraudzitas vai ari ir instruétas par dro3u ierices lietoSanu un izprot saistitos

apdraudejumus. Bérni nedrikst rotalaties ar 3o ierici. Tirisanas un apkopes darbus bérni drikst veikt tikai tad, ja vini tiek uzraudziti.
+ Lietojiet S0 ierici tikai tas paredzétajiem mérkiem.
+ Nelietojiet kopa ar spriequma parveidotaju.

Apdraudéjumi
A BISTAMI! Elektriskas stravas trieciens, ko izraisa ierices bojajums

+ Nelietojiet ierici, ja ir bojats tas vads vai kontaktdaksa, radusies darbibas traucéjumi, ierice ir nomesta zemé vai ari bojata jebkada cita veida.

- Ja stravas padeves vads ir bojats, to drikst nomainit razotajs, servisa parstavis vai kvalificéta persona, lai novérstu apdraudéjumu rasanos.
+ Nelaujiet vadam karaties pari darba virsmas malai un saskarties ar karstam virsmam.

BRIDINAJUMS!

Neizmantojiet So ierici vannu, dusu, izlietnu vai citu tdeni saturosu tvertpu tuvuma.
N/

» Papildu aizsardzibai vannas istabas apgades kontira ieteicams uzstadit atliku3as stravas ierici, kuras atlikusas darba
stravas nominals neparsniedz 30 mA. Konsultéjieties ar uzstaditaju. Tomer ierices uzstadisanai un lieto3anai ir jaatbilst
jusu valsti speka esoSajiem standartiem.

A Briesmas! Skidruma ieklisanas izraisits elektriskas stravas trieciens

- Lai pasargatu sevi no elektriskas stravas trieciena riska, neiegremdejiet ierici tdeni vai jebkada cita Skidruma, ka ari nelaujiet tai
nonakt saskare ar $kidrumiem. Neizmantojiet ierici ar slapjam rokam. Ja ierice k|ust slapja vai mitra vai iekrit 0deni, nekavéjoties izraujiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas. Neiegremdgjiet savas rokas ideni. Nelietojiet un nenovietojiet ierici vannas istaba.

+ (itu raZotaju izgatavota papildaprikojuma izmanto3ana var izraisit ugunsgréka, elektriskas stavas trieciena, savainojumu giisanas vai ierices bojajumu risku.

A BRIDINAJUMS! Nepareizas ricibas izraisitas traumas

+ Kad nelietojat ierici, ka ari pirms papildaprikojuma pievienosanas vai nonemsanas un ierices tirisanas izslédziet to un atvienojiet no baro3anas avota.
+ Nekad neizmantojiet ierici maksligajiem matiem!
+ Rikojieties uzmanigi, lai ierice nepieskartos pie adas, sejas vai kakla.

‘& Uzmanibu! lerices bojajumu risks

+ Lietojot ierici, nekad nenovérsiet uzmanibu!
+ Ja nelietojat ierici vai ari atstajat to bez uzraudzibas, vienmér atvienojiet to no baro3anas avota.
+ Netiniet vadu ap ierici.



+ Neizmantojiet ierici arpus telpam un mitras vietas.

- Nekad nenésajiet ierici, turot to aiz stravas padeves vada.

+ Lieto3anas laika ierice un piederumi sakarst, tap&c netuviniet tos karstumneizturigam virsmam, neatstajiet drébju, papira un citu viegli uzliesmojosu lietu tuvuma, ka ari nekad to neapklajiet.
+ Nelietojiet matu kop3anas lidzeklus tiei uz ierices. Nepitiet pret to nevienu aerosolu.

+ Pirms novietosanas glabasana laujiet iericei atdzist.

A KOPSANA UN TIRISANA

+ Pirms jebkuras tiriSanas darbibas vienmér atvienojiet ierici no sienas kontaktligzdas un laujiet tai pilniba atdzist.

dranu un nosusiniet ar mikstu, sausu dranu.
+ Nekad neiegremdéjiet ierici ideni vai jebkada cita Skidruma.

LIETOSANAS NORADLJUMI
Lai uzzinatu visu nepiecieSamo par lok3kérém AIRFLOW STYLER, pirms to lieto3anas, lidzu, uzmanigi izlasiet visus noradijumus.
VISPAREJS APRAKSTS 1 2 6 5 4 3 8 7

1. Sildplaksnes

2. Auksta gaisa izejas atveres tilitéjai vilnu un cirtu ieveido3anai
3. lesl./izsl. un temp kontrole

4. Ventilatora iesl./izsl.

5. 5Temp. limena indikatori

6. Plaksnu fiksésanas un atlaiSanas poga

7. 360 gradus rotéjams stravas vads

8. Gaisa iepliides atveres

LIETOSANAS NORADIJUMI

. lespraudiet ierici stravas rozeté. 6 LED gaismas nomirgos un saks rotét no lejas uz augsu. lerice atrodas gatavibas rezima, bet vél nesilda.
. leslédziet ierici, nospieZot stravas iesl./izsl. pogu uz 1 sekundi. Nospiediet iesl./izsl. pogu, lai iestatitu vélamo temperatiru.

. Uzkar3anas laika LED gaismas mirgos. Kad vélama temperatiira sasniegta, tas parstas mirgot.

. leslédziet auksta gaisa ventilatoru, nospiezot ventilatora pogu.

. Laiierici izslégtu, nospiediet iesl./izsl. pogu uz 1 sekundi. LED gaismas atsaks mirgot.

. Drosibas apsverumu de ierice automatiski izslégsies pec 60 minatém, ja netiks lietota.

. Atvienojiet ierici no stravas un nolieciet uzglabasanas vieta péc tam, kad ta pilniba ir atdzisusi.

IEVEIDOSANAS NORADTJUMI
IzZavéjiet matus pirms ieveido3anas, ka arf pilniba izkemméjiet matus.

1.MATU TAISNOSANA

1. Nospiediet fiksatoru, lai atvértu plaksnes.

2. Novietojiet nelielu matu Skipsnas dalu (+-2,5 cm) saknu tuvuma starp sildplaksném un noslédziet fiksatoru.
3. Turotierici paraléli gridai, viegli noslidiniet to no matu sakném lidz matu galiem.

4. Atkartot péc vajadzibas.

2.HAJGONDORITES

1. Nospiediet fiksatoru, lai atvértu plaksnes.

2. Novietojiet nelielu matu kipsnas dalu (+-2,5 cm) saknu tuvuma starp sildplaksném un noslédziet
fiksatoru.

3. Aptiniet dalu Skipsnas ap Airflux Styler, griezot ierici, lai izveidotu vienu veselu matu cilpu apkart >
veidotaja korpusam.

4. lerices galu virzot uz leju, [énam slidiniet ierici visas $kipsnas garuma no sakném lidz matu galiem, lai
izveidotu cirtu, uzturot vienmérigu spiedienu. Jo vairak sagriezisiet ierici, jo izteiktaka bis cirta.

5. Atkartot péc vajadzibas.

~No Vs WwN o

&) ULDINE KASUTAJATEAVE

Kasutusjuhendi kasutamise teave

+ Enne seadme esmakordset kasutamist tuleb kasutusjuhendiga pahjalikult tutvuda.

+ Kasutusjuhend on osa tootest, hoidke seda turvalises ja juurdepddsetavas kohas. Andke see kasutusjuhend samuti edasi, kui seadme kolmandale osapoolele annate.
+ Kui kasutusjuhend Iaheb vastuollu riiklike ohutustingimuste vdi -juhistega, tuleb jargida riiklikke ndudeid.

LUGEGE ENNE RASEERIJA KASUTAMIST KOIKI JUHISEID!

Kui kasutate elektriseadet, eriti laste juuresolekul, tuleb alati jargida pdhilisi, sealhulgas jargnevaid, ohutusabindusid.

Nouded

* Lugege terve kasutusjuhend labi, et toodet enne selle esmakordset kasutamist mdista.

- Seda seadet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed véimed on piiratud vi
kellel puuduvad vastavad kogemused voi teadmised, kui neid on juhendatud seadet digesti kasutama, neid jalgitakse ja nad on teadlikud

kaasnevatest ohtudest. Lastel ei tohi lasta seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.
+ Kasutage seda seadet ainult ettendhtud otstarbel.
- Arge kasutage pingemuunduriga.

Ohud
A OHT! Seadme kahjustumisest tulenev elektrilodgi oht

- Arge kasutage seadet, kui selle juhe véi pistik on katki, kui seade ei t66ta korralikult vdi on maha kukkunud véi mingil moel kahjustunud.

» Kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb see ohu valtimiseks vdlja vahetada tootja vdi tema teeninduse esindaja voi kvalifitseeritud isiku poolt.
- Rrge laske juhtmel iile topinna dére rippuda ega kuumade pindadega kokku puutuda.

HOIATUS!
@) lirge kasutage seda seadet vannide, dusside, kraanikausside v6i muude veega taidetud anumate juures.

X/ - Tdiendava kaitse tagamiseks on soovitatav vannituba varustavale elektrisiisteemile paigaldada automaatkaitseliiliti, mille
nimivoimsus ei iileta 30 mA. Kiisige nou paigaldajalt. Seadme paigaldamine ja kasutamine peavad siiski vastama teie riigis
kehtivatele standarditele.

A Oht! Vedelike labiimbumisest tulenev elektrilodgi oht

- Elektrilogi ohu valtimiseks drge pange kunagi seadet vee alla ega laske sellel vee voi muude vedelikega kokku puutuda. Arge kasutage
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seadet mérgade kétega. Kui seade saab marjaks vdi niiskeks vai kukub vette, eemaldage pistik kohe pistikupesast. Arge pange kdsi vette.

Arge viige seadet vannituppa.
+ Tarvikute, mis ei ole tootja poolt lisatud, kasutamine, vdib pohjustada tulekahju, elektrilddgi vdi vigastuse ja seadet kahjustada.

A HOIATUS! Valest kasutamisest tulenevad vigastused

+ Liilitage seade vélja ja eemaldage pistik pesast enne, kui hakkate tarvikuid lisama vi eemaldama ning ka enne seadme puhastamist.
- Arge kasutage seadet kunstjuustel.
+ Véltige hoolikalt seadme kokkupuudet naha, ndo ja kaelaga.

A Ettevaatust! Toote kahjustamise oht

+ Olge alati seadet kasutades téhelepanelik!

- Eemaldage alati juhe seinast, kui te seadet ei kasuta vdi jatate selle jarelevalveta.

- Arge kerige juhet imber seadme.

- Arge kasutage dues ega niisketes tingimustes.

- Arge kunagi kandke seadet toitejuhtmest hoides.

+ Seade ja selle tarvikud muutuvad kasutamisel kuumaks, hoidke need eemal pindadest, mis ei ole kuumakindlad, érge jatke neid riiete, paberi voi muude tuleohtlike esemete lahedusse
ning arge katke neid.

- Arge kandke juuksehooldustooteid otse seadmele. Arge pihustage sellele midagi.

+ Laske seadmel enne hoiustamist jahtuda.

A HOOLDUS JA PUHASTAMINE

+ Eemaldage seade alati seinapistikust ja laske sel enne puhastamist taielikult jahtuda.

- Rrge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid ega kiiiirimispatju. Arge kasutage alkoholi ega lahusteid. - Piihkige seadme korpust ja keraamilisi raudu kergelt niiske ja pehme lapiga ning kuivatage pehme ja
kuiva lapiga.

- Rrge asetage seadet kunagi vette ega mis tahes muusse vedelikku.

KASUTUSJUHISED
Lugede tahelepanelikult kdiki juhiseid, et end uue ULTRON AIRFLUX OHUVOOLUFUNKTSIOONIGA KAKS-UHES JUUKSETANGID tuttavaks teha.
ULDINE KIRJELDUS 1 2 6 5 4 3 8 7

1. Kuumaplaadid

2. Ohukanalitest tulev jahe 6hk lainete ja lokkide fikseerimiseks
3. Sisse- ja véljaliilitusnupp ning temperatuurililiti

4. Ohuvoolu sisse- ja valjaliilitusnupp

5. 5 Temperatuuritaseme ndidik

6. Plaatide kinnitus- ja vabastusnupp

7. 360 kraadi ulatuses poorlev toitejuhe

8. Ohu sisendavad

ASUTUSJUHISED

. Uhendage tangid vooluvdrku. Kuus LED-tulukest hakkavad alt iiles vilkuma. Seade on ootel ja veel ei kuumene.

. Seadme sisse liilitamiseks hoidke sisse- ja vljaliilitusnuppu tihe sekundi jooksul all. Soovitud temperatuuri valimiseks vajutage sisse- ja valjalilitusnuppu.
. Kuumenemise ajal vilguvad LED-tulukesed. Kui soovitud temperatuur on saavutatud, Iopetavad LED-tulukesed vilkumise.

. Jaheda 6hu sisseliilitamiseks vajutage dhuvoolunuppu.

. Seadme véljaliilitamiseks hoidke sisse- ja véljaliilitusnuppu iihe sekundi jooksul all. LED-tulukesed vilguvad veel kord.

. Turvalisuse huvides liilitub seade automaatselt vélja, kui seda pole 60 minuti jooksul kasutatud.

. Uhendage seade vooluvérgust lahti ja laske sel enne hoiustamist téielikult maha jahtuda.

SOENGU TEGEMISE JUHISED
Enne kasutamist kuivatage ja kammige juuksed.

1.JUUSTE SIRGENDAMINE

1. Vajutage plaatide kinnitus- ja vabastusnuppu, et plaadid vabastada.

2. Asetage vaike osa juukseid (u 2,5 cm) juurte Iahedal kuumaplaatide vahele ja suruge plaadid kokku.

3. Hoidke seadet porandaga paralleelselt ja libistage see sujuvalt mddda juukseid juurtest kuni juukseotsteni.
4. Korrake toimingut nii palju kordi, kui tarvis.

2.JUUSTE LOKKIMINE

1. Vajutage plaatide kinnitus- ja vabastusnuppu, et plaadid vabastada.

2. Asetage vaike osa juukseid (u 2,5 cm) juurte Iahedal kuumaplaatide vahele ja suruge plaadid kokku.

3. Keerake juuksed iimber Airflux Styleri, podrates samal ajal seadet nii, et juuksed oleksid iihe korra
imber tangide keeratud. 5

4. Loki tegemiseks suunake seadme ots allapoole ja libistage see sujuvalt mddda juukseid juurtest kuni
juukseotsteni, hoides iihtlast survet. Mida rohkem keerate, seda tugevamad on lokid.

5. Korrake toimingut nii palju kordi, kui tarvis.
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@D BENDRA INFORMACIJA NAUDOTOJUI

Informacija apie naudojimasi naudojimo instrukcija

+ Pries naudodami prietaisa pirma karta, perskaitykite naudojimo instrukcija ir jsitikinkite, kad ja visiskai supratote.

+ Naudojimo instrukija yra prietaiso komplekto dalis, ja laikykite saugioje ir lengvai prieinamoje vietoje. Jei prietaisa atiduodate kitam savininkui, kartu atiduokite ir $ia naudojimo instrukcij.
+ Jei kazkas Sioje instrukcijoje prietarauja nacionaliniams saugumo standartams ar instrukcijoms, galios vietiniai reikalavimai.

PRIES NAUDODAMI SKUSTUVA PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS.

Naudojant 3j elektros prietaisa (ypac kai yra vaiky), visada turéty buti visada laikomasi elementariy atsargumo priemoniy, jskaitant tas, kurios nurodytos toliau.

Reikalavimai

 Pries naudodami prietais pirma kartg, perskaitykite instrukija, kad visapusiskai susipazintuméte su gaminiu.

+ §j prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy, jutiminiy ar protiniy sutrikimy, taip pat patirties ir Ziniy
neturintys asmenys, jei yra prizitirimi arba yra iSmokyti, kaip reikia saugiai naudoti $j prietaisg ir supranta su prietaiso naudojimu susijusia
riziky. Vaikams draudziama Zaisti su Siuo prietaisu. Vaikams be suaugusiyjy prieZiuros draudZiama atlikti prietaiso valyma bei prieZiira.

+ Naudokite 3j prietaisa tik pagal paskirt;.

+ Nenaudokite jo su jtampos keitikliu.

Pavojai

A PAVOJUS: Dél prietaiso pazeidimo gali istikti elektros smigis

+ Nenaudokite prietaiso su paZeistu laidu ar kiStuku, arba jei prietaisas blogai veikia ar buvo numestas arba kaip nors kitaip pazeistas.



+ Jeigu maitinimo laidas yra paZeistas, tam, kad baty iSvengta pavojaus, jj turi pakeisti gamintojas ar jo klienty aptarnavimo

atstovas arba panasios kvalifikacijos asmuo.
+ Uitikrinkite, kad laidas bty nenukares per darbo pavirsiaus kradta ir nesiliesty prie jokiy karsty pavirdiy.

ISPEJIMAS
@.’ Nenaudokite Sio prietaiso Salia voniy, dusy, kriaukliy ar kity talpykly su vandeniu.

+ Elektros grandinéje, kuri yra iSvesta j vonig, rekomenduojama papildomai apsaugai jrengti likutinés srovés prietaisg (RDC) su 30
mA nevirSijancia likutine darbine srove. Pasitarkite su elektriku. Prietaisas turi bt jrengtas ir naudojamas laikantis jusy Salyje
galiojanciy standarty.

A Pavojus! Dél prasiskverbusiy j vidy skysciy kyla elektros smiigio pavojus

* Norédami apsisaugoti nuo elektros smugio pavojaus, niekada nepanardinkite prietaiso j vandenj arba neleiskite liestis su vandeniu ar
kitais skysciais. Nenaudokite prietaiso drégnomis rankomis. Jei prietaisas suslapty, sudrékty arba patekty j vandenj, nedelsdami istraukite

kiStuka i$ elektros tinklo lizdo. Nekiskite savo ranky j vandenj. Neimkite prietaiso j vonios kambarj.
+ Jei naudojami papildomi jtaisai, kuriy netiekia gamintojas, jie gali tapti gaisro, elektros smigio arba suZeidimy ir prietaiso sugadinimo priezastimi.

A ISPEJIMAS. Pavojus susizaloti naudojantis neteisingai

+ Ijunkite prietaisq ir iStraukite kiStuka is lizdo, kai jis nenaudojamas, taip pat prie$ uzdédami arba nuimdami papildomus jtaisus bei prie$ valydami prietaisa.
+ Niekada nenaudokite prietaiso su dirbtiniais plaukais.
+ Reikéty pasirapinti, kad bty iSvengta salycio su oda, veidu ir kaklu.

A Démesio! Pavojus sugadinti prietaisa

+ Niekada nesielkite su savo prietaisu neripestingai!

+ Kai prietaisas nenaudojamas arba paliekamas be prieZidros, visada iSjunkite jj i$ tinklo.

+ Nesukite laido aplink prietaisa.

+ Nenaudokite lauke ar drégnose vietose.

+ Niekada neneskite prietaiso paéme uz jo maitinimo laido.

+ Kai prietaisu naudojateés, jis ir jo aksesuarai gali jkaisti, todél juos laikykite atokiai nuo kar3¢iui neatspariy pavirsiy, nepalikite prie drabuZiy, popieriaus ar kity degiy medZiagy, neuzdenkite kar3to prietaiso ar
aksesuaro.

+ Netepkite plauky prieZidros produkty tiesiai ant prietaiso. Nepurkskite tiesiai ant prietaiso.

+ Prie$ padédami prietaisa j laikymo vieta palaukite, kol jis atvés.

& PRIEZIURA IR VALYMAS

- Visada atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir leiskite jam visiskai atvésti prieS valydami.

+ Nenaudokite braizanciy valymo priemoniy ar $veistuky. Nenaudokite alkoholio ar tirpikliy. « Korpusg ir keramines ploksteles nuvalykite Siek tiek sudrékinta ir minksta Sluoste ir nusausinkite
valydami minksta sausa Sluoste.

+ Niekada nenardinkite prietaiso j vanden; ar kita skystj.

NAUDOJIMO INSTRUKCLJOS

Atidziai perskaitykite visas instrukcijas ir susipaZinkite su naujuoju savo prietaisu, ULTRON AIRFLUX PLAUKY FORMAVIMO PRIETAISAS SU ORO SRAUTU“ prie3 pradédami juo naudotis.

BENDBASISVAPRASYMAS 1 P 6 5 4 3 8 7
1. Sildancios plokstés
2. Atvésinkite oro iSleidimo angas, kad akimirksniu sukurtuméte bangas ar garbanas
3. Jjungimas/iSjungimas ir temperatiros valdymas
4. Ventiliatoriaus maitinimas jjungtas/ijungtas
5. 5 temperatros lygio indikatoriai
6. Ploksteliy spaustukas ir atleidimo mygtukas
7. 360 laipsniy pasukamas maitinimo laidas
8. Oro jsiurbimo angos

AUDOJIMO INSTRUKCIJA
. ljunkite lygintuva j elektros lizda. 6 LED lemputés ims mirksétii ir suktisi i$ virSaus j apacia. Prietaisas veikia budéjimo reZimu, dar nekaista..

. Jjunkite prietaisa 1 sekunde paspausdami jjungimo/isjungimo mygtuka. Norédami nustatyti norima temperatiira, paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka.
. Sildymo metu mirksi LED lemputés. Pasiekus norima temperatdra, jie nustos mirkséti.

. Jjunkite Salto oro ventiliatoriy paspausdami ventiliatoriaus piktograma.

. Norédami iSjungti prietaisa, paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka 1 sekunde. LED lemputés vél mirksés.

. Dél jiisy saugumo prietaisas nenaudojamas automatiskai issijungs po 60 minuciy.

. Atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo ir laikykite, kai jis visiskai atvés.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Prie$ naudojima iSdZiovinkite plaukus, kruop3ciai Sukuokite.

1.PLAUIKU TIESINIMAS
1. Norédami atidaryti plokstes, paspauskite spaustuka.
2. |dékite nedidele plauky sruoga (+-2,5 cm) tarp kaitinimo ploksciy, arti Sakny ir uzdarykite spaustuka.
3. Laikydami jrankj horizontaliai, sklandZiai slyskite nuo plauky Sakny iki plauky galo.
4. Pakartokite, jei reikia.

2.PLAUKY GARBANOJIMAS

1. Norédami atidaryti plokstes, paspauskite spaustuka.

2. |dékite nedidele plauky sruoga (+-2,5 cm) tarp kaitinimo ploksciy, arti Sakny ir uzdarykite spaustuka.

3. Sukdami jrankj, apvyniokite plauky sruoga aplink,, Airflux Styler” ir sukurkite vieng pilna plauky kilpa
aplink formavimo prietaisa.

4. Nukreipe jrankio galiuka Zemyn, létai slinkite Zemyn per plauky ilgj nuo Sakny iki galiuky, kad susidar-
yty garbanos, iSlaikydami pastovy spaudima. Kuo daugiau susisuksite, tuo didesné bus garbana.

5. Pakartokite, jei reikia.

NouswNn o =
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3ATAJIbHA IHOOPMALIA 419 CNOMNBAYA

IHopmaLLia Npo BIKOPUCTAHHA IHCTPYKLT 3 eKcnnyaTavyi

+ <[lepen nepiunm BUKOPUCTaHHAM NPUAaAY, B MAETe MOBHICTIO NPOYUTATI Ta 3PO3yMITH HCTPYKLIIO.

+ IHCTPYKLiA 3 eKcnnyaTaLyi € HeBifyEMHOI0 YacTUHOI BUPObY Ta Mae 36epiraTuca B beneyHomy Ta focTynHOMY Micui. [lofaiite Lo iHCTPYKLilo 3 ekcnnyaTavii, AKLLO nepedaeTe NpUnaz TpeTii CTopoHi.
* fKLL0 NonoXeHHs IHCTPYKLi 3 ekcnnyaTawii cynepeyaTb HaLioHaNbHUM BUMOram a6o HCTPyKLiAM Lo Ge3neKu, Cig JOTPUMYBATUCA HaLliOHaNbHMX BUMOT.

YBAXHO NPOYMUTAITE IHCTPYKLLIHO MEPEZ 3ACTOCYBAHHAM BPUTBM!

Tlig yac KopUCTYBaHHA eNeKTPOHHUM NPUNaZoM, 0Co6AMBO y NPUCYTHOCTI AiTeil, HeobXiAHO AOTPUMYBATUCH 630BYX 3aX0/iB Oe3Neky BKMIOYAKOUN HACTYH.

BUMOTU

* [oBHiCTI0 NpouKTaliTe HCTPYKLtO, 1106 A€TaNbHO 03HAOMUTUCH 3 NPUNAZOM Nepes NepLUIMM BUKOPUCTaHHAM.

* Llum npunagom MoXxyTb KOPUCTYBATUCH AiTI BIKOM Bifl 8 POKIB Ta NOAN 3 0OMexxeHUMU I3UYHUMMU, CBHCOPHUMM a0 PO3YMOBUMY
3pi6HocTAMM, 260 Ti, X0 He Ma€e JOCTaTHBO JOCBIAY Ta 3HaHDb, AKLLO iX NOBHICTIO 03HAOMIIN 3 NpaBUnamm 6e3neyHoro KOpUCTYBaHHSA
NpUNagoM 3 ypaxyBaHHAM MOXMBIX Hebe3nek. [liTv He NOBMHHI rpaTyt 3 npunagom. JliTh He MOBUHHI unCTUTY ab0 BXMBATH 3aX0LiB 3
TexHiuHoro 06CTyroByBaHHA 6e3 HarnAgy AOPOCNX.

* Bukopucroyiite Leil npUAaZ TiNbKY 33 NPAMUM NPU3HAYEHHAM.

* He BuKopucTOBYiiTe 3 NepeTBOplOBaYEM Hanpyry.

3ArPO3U

& OBEPEXXHO! MoxnuBe ypaKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM Yepes NOLIKO/XKeHHA npunaay

* He BuKopucToByiiTe npunaz 3i 3namaxum kabenem abo UKo, abo AKLLO NpUnas HeCMpaBHIIA, Ui 3namaHuii, abo Mae iHLLI NOLKOZKEHHA.
* AIKLL10 Kabenb NOLIKoKeHO, 0ro Ma€ 3aMiHUTI BUPOOHIK abo ioro cepBiCHINA NpeACTABHUK, UM iHLWWIA KBaNidiKoBaHWIA cnewianicT y uii

cdepi abu yHUKHYTH Hebe3neku.
+ He no3Bonaiite kabento 3Bucatin Has poboyoto noBepxHelo abo TopKaTUch ByAb-AKMX rapAuNX MpeaMeTiB.

3ACTEPEMEHHA:

He BuKopucToByiiTe AaHWi npunag nopyy 3 BaHHUMU, AyLIamu, baceitHamu Ta iHWKUMK pe3epByapami 3 BOJOI0.

’ + [lnA BopaTKoBOTO 3aXUCTY peKOMEHAYETLCA BCTAHOBUTY MPUCTIlA 3aXMCHOTO BiKkAtoueHHA ([13B) 3 HOMiHANbHIM 3aNMLIKOBUM
pobounM CTPYMOM, LLL0 He nepeBuLLye 30 MA, B eneKTPUYHOMY NaHLI03i, Yepe3 AKII CTPYM NOAAETLCA 10 BAHHOT KIMHATU. 3BEpHITbCA
32 N10pazolo 10 eNeKTpuKa. YCTaHOBKa Npunagy Ta iioro BUKOPUCTaHHA NOBMHHI BIANOBIZATM CTaHAApTaM, LLO AitoTb Y Balliil KpaiHi.

A He6e3neka! MoxnuBe ypareHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM Yepe3 NOTPanNAHHA PiAvHN

» A6y 3axucTuTy cebe Bia pU3NKY YpaxeHHA eNeKTPUUHIAM CTPYMOM, HiKOIN He 3aHypIoiiTe NpUNag y BOAY Ta YHUKAIATE i0ro KOHTAKTY
3 6ya-AKUMM iHLAMK piguHami. He BUKOpUCTOBYIATe Npunag BOAOrMMU pykamut. fIKLL0 Npunaz CTaB MOKpPUIA, BNaB y BOAY, HeraitHo
Bifi €QHaliTe BUKY Bid enekTpomepexi. He 3aHypioiite pyku y Bogy. He 6epiTb 40 BaHHOT KiMHATH.

+ BuKopucTaHHs! Gyaib-AKMX 10AATKOBHX NPEAMETIB, AKi HE HAAAIOTHCA BUPOGHUKOM, MOXE CIPUUUHUTU NIOKEXKY, YPAXKEHHA eNIEKTPUUHIM CTPYMOM, TPaBMu 360 MOLIKOZKEHHS Npunagy.
A 3ACTEPEXXEHHA: TpaBMu yepe3 HenpaBubHe NOBOJKEHHA

* BUMKHiTb Npunaz 1a Bin" €AHaiiTe iioro Bif enekTpomepexi, AKLLO He BUKOPUCTOBYETe iioro, nepes BUKOPUCTAHHAM LOAATKOBYX NPeAMETiB, abo nepep ounLLeHHAM.
+ Hikonu He BIUKOPWCTOBYiATe NpUNaZ Ha LUTYYHOMY BONOCCH
+ TloTpi6HO YHUKATIN KOHTAKTY 3i LLUKipOt, 06AMYYAM Ta LUKER.

A YBara! He6e3neka nowkoxeHHA BUpo6y

* 3a60pOHAETHCA HeyBaXHE KOPUCTYBAHHA NPUNAZOM.

* 3aBXAy Bid €LHYIiTe NPUNaj Bif eNEKTPOMEPEXi, AKLLO BiH He BUKOPUCTOBYETHCA UM 3aNMILMBCA 6e3 HarnAgy.

* He HamoTyiiTe ApiT HaBKONO NpURazy.

* He BuKopuCTOBYiiTe Ha BiAKPUTOMY MOBITPI UM y BONOTii MiCLIeBOCTI.

+ Hikonw He HociTb Mpunag, TpUMalouy iioro 3a kabenb.

+ Tlin yac BUKOPUCTAHHA NPUNaZ Ta akcecyapy HarpiBaloTbCA, TOMY TPUMAIiTe ix nopani Bif NOBEPXOHb, HECTIlKMX 10 HArpiBaHHA, He 3anuLLaiite No6nM3y oAAry, nanepy Ta iHLLIUX FopIoYX NpeAMETIB i HiKonm He
HaKpuBaiiTe iX.

* He HaHociTb 3acobu ana Bonocca 6e3nocepeHbo Ha npunag. He cipAMoBYiiTe Ha HbOTO po3nuioBay.

+ [lo3BONbTE NPUNagy 0XONOHYTY NEPLU HiX CX0BaTH ioro.

A [LOTNAA TA OYMILEHHA

* 3aBXAv BiAK0vaiiTe Npunaz B enexkTpomepexi il Aaiite liomy NOBHICTIO 0XONOHYTU Nepes 6yAb-AKOI0 ONepaLliElo OYMLLEHHS.

* He BukopuctoyiiTe abpa3swsHi Mutoui 3acobu Ta ry6kin ana Tepta. He BukopuctoByiite cupt abo po3umHHUKIA. « [pOTPITb OCHOBHY YACTUHY KOPMYCY Ta KepaMiuHi NNACTUHY 3N1eTka BONIOT0K M'AKOI0 FaHUipKok
Ta BUCYLLITb M'AKOI0 CyXOI0 FaHUipKOK.

+ Hikonu He 3aHyptoiiTe npunag y Body abo 6yAb-AKY iHLLY piauHy.

IHCTPYKLYIT 3 KOPUCTYBAHHA

Nepes Bukopuctannam LNNLI-OEH ZNA BONOCCA ULTRON AIRFLUX yBaHo npoumTaiite iHCTpyKUii.

3AI'AJ1I>H?IM 0I1lVI( 1 5 6 5 4 3 8 7
1. HarpiBanbHi nnactuxu
2. 0TBOpM BUNYCKY XONOAHOTO NOBITPA ANA MUTTEBOT iKcaLlii Kyuepi abo NoKoHIB
3. KHomka yBIMKHEHHA/BIMKHEHHS XVBEHHA Ta perynioBaHHA Temneparypu
4. Knonka yBiMKHeHHA/BUMKHEHHA deHy
5. 5 IHAMKATOPIB TeMNePaTypPHOTo pexumy
6. KHonka-Gikcatop 3aTUCKaHHA Ta PO3TUCKAHHA MNACTUH
7. WWHyp XuBNeHH, Lo NoBepTaETbCA Ha 360 rpapycis
8. loBiTpo3abipHi oTBOpY

BKA3IBKW L,0/10 BUKOPUCTAHHA

1. Nig’epnaiite wunuj go po3eTku enekTpoxueneHHs. MounHaloTb 61MMaTH y HaNPAMKY 3BepXy AOHM3Y 6 CBITAOAIOAHNX NaMNOYOK. [TPUCTPIli 3HAXOANTLCA B PEXMMI OYIKYBaHHS, ane NOKI Lo He
HarpiBa€TbCA.

. YBIMKHITb NPUCTPIii, HaTUCKatOUN NPOTATOM T CEKYHAY Ha KHOMKY YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHA XVBNeHHA. HaTuckaiiTe KHOMKY YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA KHOMKY, W06 BCTaHOBUTI NOTPiOHY Temneparypy.

. Mg vac HarpiBaHHA 6umatoTb ceiTnodioHi namnouku. Mlicna gocArHeHHA 6axaHoi TemnepaTypy NaMNoyKI NPUNIHAKTL 6nMMaTH.

. YBIMKHITb ¢)eH XONOAHOrO MOBITPA, HATUCHYBLLN HA 300paxKeHHA PeHy.

. LL{o6 BUMKHYTV NPUCTPlA, HaTUCKaiATe Ha KHOMKY YBIMKHEHHA/BUMKHEHHS XuBneHHA npoTarom T cekynav. CBITNOAI0AHI NaMNOUKI 3HOB NOUMHAIOTL 6nUMaTH.

. [ina Bavwoi Ge3neky NpUCTPili, AKNiA He BUKOPUCTOBYETLCA NPOTATOM 60 XBUMUH, BUMUKAETLCA aBTOMATUYHO.

. MicnA NoBHOro OXONOMXKEHHA Bify'€AHaliTe NPUCTPIiA Bif PO3€TKIN eNeKTPOXKUBNEHHS | NpubepiTh Ha 36epiraHHA.

NouvswN



PEKOMEHZALIIT LLOA0 YKNAAKM BONOCCA
MNepez BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO BUCYLLITH Ta PETeNbHO PO3YeLLiTh BONIOCCA.

1.BUNPAMNEHHA BONOCCA

1. HatucHiTb Ha dikcatop, L1406 po3TUCHYTH NACTUHM.

2. BcraBTe HeBenvKe nacMo BONOCCA (+-2,5 M) Mix HarpiBanbHUMI NAACTUHAMM, PO3TaLLYBABLLY NPUCTPIli 6MKye A0 KOPEHIB, | 3AMKHITb dikcaTop
3. Tpumaioun npuctpiii napanenbHo Niano3i, NNaBHO NPoBeaiTb HUM Bif KOPEHIB A0 KIHUMKIB BONOCCA

4. Y pa3i HeoXigHOCTi NOBTOPITb MPoLiEAYPY.

2.3ABIBKA BONOCCA

1. HatucHiTb Ha dikcatop, L1406 po3TUCHYTU NNACTUHM.

2. BcraBTe HeBenvKe nacMo BONOCCA (+-2,5 M) Mix HarpiBaNbHUMI NNACTUHAMK, PO3TalLyBaBLIN
npucTpiii 6anxue 10 KOPEHiB, i 3AMKHITL dikcatop.

3. Hamoraiite nacmo Bonocca Ha wynui Airflux, noBepratoun npu Lbomy NpucTpiit. Takum unHom >
HaBKONO KOPMYCY LUMNLB YTBOPHETLCA NOKOH BONOCCA.

4. CnpAMOBYI0YYM HaKOHEYHUK MPUCTPOIO YHU3 | 36epiratoun BANOBIAHMIA TUCK, NPOBEAITH WML
10 BCiil AOBXMHI NacMa BONOCCA Bifj KOPEHIB A0 KiHUMKIB, YTBOPHOIOUYN NIOKOH. binbLu iHTeHcMBHE
MiAKPYYYBaHHA 03BONIAE CTBOPUTY BibLLl penbedHi NTOKOHM.

5. Y pasi HeobxiaHOCTi NOBTOPITL NpoLieAYypY.

@ VSEOBECNE INFORMACIE

Informacie o pouzivani navodu na obsluhu

+ Pred prvym pouZitim spotrebica je potrebné, aby ste si precitali cely ndvod a porozumeli jeho obsahu.

+ Névod na obsluhu povaZujte za sticast vyrobku a ulozte ho na bezpecnom a pristupnom mieste. Ak poskytnete spotrebic tretej osobe, prilozte k nemu aj tento navod na obsluhu.
+ V pripade rozporu s vniitrotatnymi bezpecnostnymi Specifikaciami alebo pokynmi sa musia dodrZiavat vnitrostatne poziadavky.

PRED POUZITIM HOLIACEHO STROJCEKA SI PRECITAJTE VSETKY POKYNY.

Pri pouzivani tohto elektrického spotrebica, najma v pritomnosti deti, vzdy dodrZiavajte zakladné bezpecnostné opatrenia, vrétane nasledujicich.

Poziadavky

* Precitajte si cely névod, aby ste sa s produktom obozndmili pred jeho prvym pouZzitim.

+ Tento spotrebi¢ moZu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami,
(i osoby, ktoré maji nedostatok skisenosti a znalosti, ak si pod dozorom alebo konaju na zaklade pokynov ohladom pouZivania spotrebica
bezpecnym spdsobom a uvedomuju si rizikd, ktoré sti so spotrebicom spojené. Deti sa nesmii hrat'so spotrebicom. Deti by bez dozoru nemali
vykondvat Cistenie a udrzbu.

+ Spotrebi¢ pouZivajte len na tcel, na ktory je urceny.

+ NepouZivajte s menicom napatia.

Nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO: Uraz elektrickym pridom v ddsledku poskodenia pristroja

+ Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je napajaci kabel poskodeny, ak spotrebi¢ nefunguje spravne, ak spadol alebo ak bol poskodeny inym spdsobom.

» Ak bol napdjaci kdbel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, servisnym pracoviskom, alebo inou kvalifikovanou osobou,
aby nevzniklo nebezpecenstvo.

+ Nenechdvajte kébel visiet cez okraj pracovnej plochy. Dbajte tiez o to, aby sa nedotykal hordcich povrchov.

VYSTRAHA:
Q’ Nepouzivajte tento spotrebic v blizkosti vani, sprch, umyvadiel ani inych nadob obsahujicich vodu.

+ Z d6vodu dodatocnej ochrany sa v elektrickom obvode napajajicom kipelfiu odporica instaldcia zariadenia na zvy3kovy prad (RDC)
s menovitym zvySkovym prevadzkovym prddom nepresahujicim 30 mA. PoZiadajte o radu in3talatéra.
Instaldcia spotrebica a jeho pouZivanie vSak musia zodpovedat normam platnym vo vasej krajine.

A Nebezpecenstvo! Uraz elektrickym pridom v ddsledku vniknutia kvapaliny

* Aby nedoslo k zasahu elektrickym prddom, nikdy spotrebi¢ neponarajte a dbajte o tom, aby sa nedostal do kontaktu s vodou ¢i inymi
tekutinami. NepouZivajte pristroj mokrymi rukami. Ak sa spotrebi¢ zamokri, navlhne, alebo ak spadol do vody, okamZite ho vypojte zo

zdsuvky. Nedavajte ruky do vody. Pristroj neberte do kupelne.
+ Poutzivanie nstavcov, ktoré nie st dodavané vyrobcom moze spasobit poZiar, zasah elektrickym prdadom alebo poskodenie spotrebica.

A VYSTRAHA: Zranenie v dosledku nespravnej manipulacie

+ Ak sa spotrebi¢ nepouziva, vypnite ho a odpojte ho zo zdsuvky predtym, ako ho odloZite, ako z neho budete odoberat néstavce, alebo ako ho budete distit.
* Spotrebi¢ nikdy nepouZivajte na umelé vlasy
+ Dhajte o tom, aby ste sa vyhli kontaktu s kozou, tvérou a krkom.

A Upozornenie! Nebezpecenstvo poskodenia produktu

+ Pri pouZivani spotrebica budte vZdy pozorny!

+ Ak sa zariadenie nepouziva alebo je bez dozoru, vzdy ho odpojte zo siete.

+ Okolo spotrehica neomotévajte kébel.

+ Spotrebic nepouzivajte vonku alebo vo vihkych priestoroch.

+ Spotrebi¢ nikdy nenoste za napajaci kébel.

+ Pocas pouZivania je spotrehic a jeho prisluSenstvo prili$ hortice. Drzte ho mimo povrchov, ktoré nie s odolné voci teplu. Nenechévajte ho v blizkosti odevov, papiera alebo inych horfavych
predmetov a nikdy ho nezakryvajte.

+ Vlasové pripravky neaplikujte priamo na spotrebi¢. Nesmerujte na neho Ziadny sprej.

+ Pred ulozenim spotrebica ho vidy nechajte najprv vychladndt.

A STAROSTLIVOST A CISTENIE

+ Pred istenim spotrebic vzdy odpojte od sietovej zasuvky a nechajte ho tplne vychladnit.

- NepouZzivajte abrazivne istiace prostriedky ani drsné utierky. NepouZivajte alkohol ani rozpistadIa. - Hlavné telo a keramické platne utrite mierne vihkou makkou handrickou a utrite do sucha mékkou suchou
handrickou.

+ Spotrebic nikdy nepondrajte do vody ani inej tekutiny.
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NAVOD NA POUZITIE

Pred pouZitim si pozorne precitajte vietky pokyny, aby ste sa oboznamili s vaou novou kulmou na vlasy ULTRON AIRFLUX TVAROVAC VLASOV POMOCOU PRUDU VZDUCHU
VSEOBECNY POPIS 1 2 6 5 4 3 8 7
1. Ohrievacie platnicky
2. Vystupné ventilaéné otvory na studeny vzduch na okamyité tvarovanie vin alebo kuier
3. VypinaC a requldcia teploty
4. Vlypina ventilatora
5. 5 Indikétory drovne teploty
6. Tlaidlo zovretia a uvolnenia platniciek
7. Napdjaci kdbel s moznostou otédcania o 360 stupriov
8. Vstupné ventilatné otvory na vzduch

NAVOD NA POUZITIE

. Pripojte kulmu do zésuvky. 6 LED kontroliek zablika a bude obiehat zhora nadol. Spotrebic je v pohotovostnom rezime a zatial nehreje.
. Spotrebic zapnite stlacenim vypinaca na 1 sekundu. Stlacte vypinac a nastavte Zelanu teplotu.

. LED kontrolky pocas budu ohrievania blikat. Po dosiahnuti Zelanej teploty blikat prestand.

. Stlacenim ikony ventildtora zapnite ventilator studeného vzduchu.

. Na vypnutie spotrebica stlacte vypinac na 1 sekundu. LED kontrolky znova zablikaju.

. L bezpecnostnych dovodov sa spotrebic automaticky vypne po 60 minttach nepouzivania.

. Spotrebic odpojte od siete a po tplnom vychladnuti uskladnite.

NAVOD NA TVAROVANIE VLASOV
Vlasy pred pouZitim kulmy vysuste a dokladne uceste.

1.VYROVNANIE VLASOV

1. Stlacte Celust a otvorte platnicky.

2. Prameni vlasov (+- 2,5 cm) vloZte medzi ohrievacie platnicky blizko ku korienkom a Celust zatvorte.
3. Spotrebic drzte paralelne s podlahou a plynule ho postvajte od korienkov viasov ku koncekom.

4. Podla potreby tento postup zopakujte.

2NATACANIE VLASOV

1. Stlacte Celust a otvorte platnicky.

2. Pramen vlasov (+- 2,5 cm) vloZte medzi ohrievacie platnicky blizko ku korienkom a Celust zatvorte.

3. Natocte pramefi vlasov okolo tvarovaca Airflux otdcanim spotrebica, aby ste okolo tela tvarovaca
vytvorili jednu celd slucku.

4. Spitkou spotrebica smerujte nadol, pomaly po postivajte dole viasmi od korienkov ku koncekom a
vytvorte kuceru, pricom udrZiavajte konzistentny tlak. Cim viac budete otacat, tym vyraznejsiu kuceru
vytvorite.

5. Podla potreby tento postup zopakuijte.
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@D SPLOSNO NAVODILO ZA UPORABO

Informacije za uporabo tega prirocnika za uporabo

+ Preden uporabite aparata prvi¢, morate v celoti prebrati in razumeti prirocnik delovanja.

+ Prirocnik za uporabo smatrajte kot del izdelka in ga shranjujte na varnem in dostopnem mestu. V primeru, da aparat posreduijte tretji osebi, priloZite tudi ta priro¢nik za uporabo.
+ V primeru neskladja z nacionalnimi varnostnimi specifikacijami ali navodili, je treba upostevati nacionalne zahteve.

PRED UPORABO BRIVNIKA PREBERITE VSA NAVODILA.

Pri uporabi te elektricne naprave, zlasti kadar so prisotni otroci, treba vedno upostevati osnovne varnostne ukrepe, vkljucno z naslednjim.

Zahteve

» V celoti preberite navodila za uporabo in se seznanite z izdelkom pred prvo uporabo.

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci, od starosti 8 let in ve¢ in oseb z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb
s pomanijkljivimi izkuSnjami in znanjem, Ce so pod nadzorom ali pouceni z navodilom za uporabo naprave na varen nacin in razumejo

vkljucene nevarnosti. Otroci se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora aparata ne smejo Cistiti in vzdrZevati.
+ Uporabite ta aparat samo za predvidene namene.
+ Aparata ne uporabljajte s pretvornikom napetosti.

Nevarnosti

A NEVARNOST: Elektricni udar zaradi poskodbe aparata

. b‘lle uporabljajte aparata z poSkodovanim napajalnim kablom ali vti¢em, ali e naprava ne deluje pravilno, ali je padel ali se poskodoval na kakr3en koli nacin.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali njegov servisni zastopnik ali podobno usposobljena oseba, da bi
prepreili nevarnosti.

+ Ne pusti napajalni kabel visi preko roba delovne povrsine, ali se dotakne nobenih vrocih povrsin.

OPOZORILO:

Ne uporabljajte aparata v blizini kopalne kadi, tusev, umivalnikov ali drugih posod z vodo.

’ » Za dodatno zas(ito je na elektri¢ni krogotok, ki oskrbuje kopalnico, priporocljiva namestitev naprave na preostali tok (RCD),
katere nazivni preostali obratovalni tok ne presega 30 mA. Za nasvet se obrnite na inStalaterja. Namestitev aparata in njegova
uporaba morata biti skladni s standardi, veljavnimi v vai drzavi.

A Nevarno! Elektricni udar zaradi vdora tekocine

+ Za varovanje pred tveganjem elektricnega udara, nikoli ne potopite enoto ali pustite, da pride v stik z vodo ali katerokoli drugo tekocino.
Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami. Ce se naprava zmodi, vlazni ali pade v vodo, odstranite vti¢ iz omrezno vticnico takoj. Ne
potopite roke v vodo. Ne ujeti aparata v kopalnico.

+ Uporaba prikljuckov, ki jih ni dobavil proizvajalec, lahko povzrodijo pozar, elektricni udar ali poskodbe in Skodo na napravi.

‘& OPOZORILO: Poskodbe zaradi nepravilnega ravnanja

+ Aparat izklopite in izkljucite iz vticnice, ko ni v uporabi, preden boste vzeli vklopiti ali izklopiti nastavkov ter pred ciS¢enjem.
+ Aparata nikoli ne uporabljajte na umetnih laseh.
+ Je treba paziti, da ne pride v stik s koZo, obraz in vrat.



A Pozor! Nevarnost poskodbe aparata

+ Nikoli ne uporabljajte aparata brez stroge pozornosti!

+ Vedno izvlecite enoto iz napajanja, ko ni v uporabi, ali je brez nadzora.

+ Ne ovijte kabel okrog aparata.

+ Ne uporabljajte na odprtem in v vlaznih prostorih.

+ Nikoli ne drZite enoto za napajalni kabel.

+ Med uporabo aparat in nastavki postanejo vrodi, zato jih hranite stran od povrsin, ki niso odporne na vrocino, ne puscajte jih v blizini oblacil, papirja ali drugih vnetljivih predmetov in jih nikoli ne prekrivajte.
+ Izdelkov za lase ne nanasajte neposredno na aparat. Na aparat ne usmerjajte prsil.

+ Pocakajte, da se aparat ohladi, preden jo shranite.

A NEGA IN CISCENJE

+ Pred CiScenjem aparat vedno izklopite iz vticnice in pocakajte, da se popolnoma ohladi.
+ Ne uporabljajte abrazivnih €istil ali blazinic za ¢iScenje. Ne uporabljajte alkohola ali topil. - Aparat in keramicne plo3¢e obriite z rahlo navlazeno in mehko krpo ter osusite z mehko in suho krpo.
+ Aparata ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

NAVODILA ZA UPORABO
Pred uporabo skrbno preberite vsa navodila za uporabo, da se seznanite s svojim novim NAPRAVA ZA OBLIKOVANJE PRICESKE S PRETOKOM ZRAKA AIRFLUX.
SPLOSNI OPIS 1 2 6 5 4 3 8 7

1. Ogrevalne plosce
2. Odprtine za izstop hladnega zraka za takojSnjo nastavitev valovitih las ali kodrov
3. Vklop/izklop in nadzor temperature
4. Vklop/izklop ventilatorja
5. 5 kazalnikov ravni temperature
6. Gumb za vpenjanje in sprostitev kles¢
7. 360-stopinjski vrtljivi napajalni kabel
8. Odprtine za dovod zraka
NAVODILA ZA UPORABO
. Likalnik prikljucite v elektricno vticnico. 6 LED luck bo utripalo in se vrtelo od zgoraj navzdol. Naprava je v stanju pripravljenosti, vendar se Se ne ogreva.
. Napravo vklopite tako, da za 1 sekundo pritisnete na gumb za vklop/izklop. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da nastavite Zeleno temperaturo.
. Med segrevanjem bodo LED lucke utripale. Ko doseZete Zeleno temperaturo, prenehajo utripati.
. Vklopite ventilator hladnega zraka s pritiskom na ikono ventilatorja.
. Ce Zelite napravo izklopiti, za 1 sekundo pritisnite gumb za vklop/izklop. LED lucke bodo spet utripale.
. Zaradi vase varnosti se bo naprava samodejno izklopila v 60 minutah, ce je ne uporabljate.
. Napravo odklopite in shranite, ko se popolnoma ohladi.

NAVODILA ZA OBLIKOVANJE PRICESKE
Pred uporabo lase posusite in jih temeljito pocesite.

1.RAVNANJE LAS

1. Pritisnite klesce, da odprete plosce.

2. Majhen pramen las (+-2,5 cm) polozZite med grelne plo3ce, blizu korenin in zaprite kleSce.
3. Orodje drZite vzporedno s tlemi in gladko drsite od korenine las do konca las.

4. Po potrebi ponovite.

2.KODRANJE LAS

1. Pritisnite kle3ce, da odprete plo3ce.

2. Majhen pramen las (+-2,5 cm) poloZite med grelne plosce, blizu korenin in zaprite klesce.

3. Med obracanjem naprave lase ovijete okoli naprave za oblikovanje priceske s pretokom zraka, da
ustvarite eno samo polno zanko las okoli ogrodja naprave za oblikovanje priceske. >

4. Konec naprave usmerite navzdol, pocasi drsite po dolZini las od korenine do konice, da ustvarite kodre,
pri ¢emer vzdrZujte stalen pritisk. Bolj ko zvijate, bolj bo koder izrazit.

5. Po potrebi ponovite.
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